““SMART LIFE” APPLIKACIO HASZNALATA:

“Smart Life” applikacio letoltése: Keresse a “Smart Life” programot a Google Play aruhazban, vagy az App Store-ban, vagy
scan-elje be okoseszkozével a csomagolason talalhatd QR-kodot

Nyissa meg az alkalmazast, majd, ha 0j felhasznalo, kattintson a “Register” gombra, amennyiben van mér fiokja, kattintson a
“login with existing account” gombra!

Adjon meg egy e-mail cimet, melyre kapni fog egy biztonsagi kodot. rja be a biztonsagi kodot a mezébe, majd 4llitson be egy
6-20 karakterbdl allo jelszot!

Lampa csatlakoztatasa az okoseszk6zhoz:

Nyissa meg az alkalmazast, majd kattintson a “+” jelre a jobb fels6 sarokban!

Kattintson az Eszk6z hozzaadasara!

Vilassza ki a Vilagitas fiilet bal oldalon és mennyezeti ldmpa esetén a mennyezeti lampa WiFi-t, Fényforras esetén a Fényforras
WiFi-t.

Okoseszkozével csatlakozzon a hasznalni kivant Wi-fi halozatra.

A Wifi kapesolat kérheti a konfiguralds kozben az On Wi-fi halozatanak jelszavét.

A WiFi kapcsolatnak 2,4 GHz-nek kell lennie.

Bizonyos Routereken a maximalisan pérosithato eszkozok szama 8.

Kapcsolja be a Bluetooth és GPS kapcsolatot, ezt csak az elsd parositasnal kéri.

A lampatestet kapcsolja fel. A lampatest automatikusan pulzalassal jelzi, ha parosithato. Amennyiben felkapcsolas utan nem
pulzdl, Reset sziikséges: 3x kell fel-le kapcsolni a fali kapcsoldval, amig a lampa nem pulzal.

Ha a lampatest villog, kattintson okoseszkézén az applikacion beliil a “Confirm the indicator blinks or breathes” gombra. Ha a
lampatest gyorsan villog, akkor a “Blink quickly”-re, ha lassan akkor a “Blink Slowly”-ra.

Ez utan megkezd6dik a parositas, melynek végén a lampa hasznélhato lesz az okoseszkozével.

A taviranyitot nem sziikséges parositani.

Lampatest iranyitasa az applikacioval:

Dimmer gomb: fényaram és szinhdmérséklet beallitasa

Scene gomb: beallitott vilagitasi modok kivalasztasa

Schedule: lampatest vilagitasanak idzitése

Lampatest megosztasa:

Szerkesztés>Megosztott eszkozok>Megosztas hozzaadasa.

frja be egy misik, applikicioban regisztalt okostelefon szimaét, vagy egy masik felhasznalo e-mail cimét, akivel kivanja
megosztani a lampatest iranyitasat.

RESET: A lampatest 3x fel-le kapcsolassal a fali kapcsoldval, wjra villogni kezd.

Eszkoz eltavolitasa: Az applikacioban a lampatesten beliil valassza a szerkesztés mentipontot, és alul az Eszkoz eltavolitasa
mentiipontot.

-HOW TO USE “SMART LIFE” APPLICATION:

How to download “Smart Life” application: Search for “Smart Life” application in Google Play store or in App Store and scan
the QR code on the package with your smart device.

Open the application, if you are a new user, click on “Register”, if you already have an account, click on “login with existing
account”.

Enter your e-mail address, to which a security code will be sent. Enter the security code, then set up a password consisting of
6-20 characters.

How to connect the lamp to a smart device:

Open the application and click on “+” in the upper right corner.

Push on “Add Device”

Select Lighting on the left, and after that select Ceiling lamp WiFi in case of Ceiling lamps, or Lightsource WiFi in case of
Lightscources.

Connect with your smart device to the Wi-Fi network you wish to use.

The Wi-Fi connection may request the password of your Wi-Fi network during the configuration.

The Wi-Fi connection must be 2,4 GHz.

Some routers have a limit for how many smart items can be controlled through them, this limit is usally 8 pcs.

Please turn on Bluetooth and GPS, this might only be required for the pairing.

Switch on the lamp. The lamp shows automatically with pulsing that it is ready for pairing. If it is not pulsing a RESET is needed
by switching 3xon-off the lamp.

When the lamp is blinking, select in the application “Confirm the indicator blinks or breathes”. Please select if it blinks quickly
or slowly.

Pairing will be started and you will be able to use the lamp with your smart device after it has been completed.

The remote control doesn’t need to be paired.

How to control the luminaire with the application:

Dimmer button: luminous flux and colour temperature setting

Scene button: selection of lighting mode settings

Schedule: timing of luminaire lighting

How to share the luminaire:

Editing>Share Device>Add sharing.

Enter the phone number of another smart phone or the e-mail address of another user registered in the application you wish to
share the control of the luminaire with.

RESET the lamp by switching 3xon-off the lamp until it starts blinking, then the lamp is ready for pairing.

Remove Device: In the application inside the lamps menu select Edit in the upper right, and after that choose the Remove
Device at the bottom.

- WIE MAN DIE ANWENDUNG “SMART LIFE” VERWENDET:

Wie man die Anwendung “Smart Life” herunterlddt: Suchen Sie nach der Anwendung “Smart Life” im Google Play Store oder
im App Store und scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung mit Threm Smartgerit.

Offnen Sie die Anwendung. Wenn Sie ein neuer Benutzer sind, klicken Sie auf “Registrieren”. Wenn Sie bereits ein Konto
haben, klicken Sie auf “Mit bestehendem Konto anmelden”.

Geben Sie Thre E-Mail-Adresse ein, an die ein Sicherheitscode gesendet wird. Geben Sie den Sicherheitscode ein und richten
Sie dann ein Passwort mit 6-20 Zeichen ein.

Wie man die Lampe mit einem Smartgerat verbindet:

Offnen Sie die Anwendung und klicken Sie auf “+”” in der oberen rechten Ecke.

Klicken Sie auf Gerit hinzufligen!

Wihlen Sie links auf der Registerkarte Beleuchtung WLAN-Deckenleuchte fiir eine Deckenleuchte oder WLAN-Leuchtmittel
fiir ein Leuchtmittel.

Verbinden Sie Ihr Smartphone mit dem WLAN-Netzwerk, das Sie verwenden mdchten.

Die WLAN-Verbindung kann wihrend der Konfiguration das Passwort Thres WLAN-Netzwerks abfragen.

Die WLAN-Verbindung muss mit einem 2,4 GHz-Netz erfolgen.

Bestimmte Router lassen nur eine Koppelung von hochstens 8 Geréten zu.

Schalten Sie Bluetooth und GPS-Verbindung ein, Sie werden nur bei der ersten Kopplung dazu aufgefordert.

Schalten Sie die Leuchte ein. Die Leuchte signalisiert automatisch durch Pulsieren, dass sie zum Koppeln bereit ist. Sollte
sie nach dem Einschalten nicht pulsieren, ist ein Reset erforderlich: Die Leuchte muss 3x mit dem Wandschalter ein- und
ausgeschaltet werden, bis sie pulsiert.

Wenn die Leuchte blinkt, klicken Sie auf Threm Smart-Gerit innerhalb der App auf “Confirm the indicator blinks or breathes”.
Wenn die Leuchte schnell blinkt, klicken Sie auf “Blink quickly”, wenn sie langsam blinkt auf “Blink Slowly*.

Die Kopplung wird gestartet und Sie kénnen die Lampe mit Ihrem Smartgerit verwenden, nachdem diese abgeschlossen ist.
Die Fernbedienung muss nicht gekoppelt werden.

Wie man die Leuchte mit der Anwendung steuert:

Dimmerschalter: einstellen von Lichtstrom und Farbtemperatur

Szene Taste: Auswahl der Einstellungen des Beleuchtungsmodus

Zeitplan: Zeitpunkt der Leuchtenbeleuchtung

Wie man die Leuchte teilt:

Einstellung>Geteiltes Gerdt>Freigabe hinzufligen.

Geben Sie die Telefonnummer eines anderen Smartphones oder die E-Mail-Adresse einer anderen Person ein, die in der
Anwendung registriert ist, mit der Sie die Steuerung der Leuchte teilen mochten.

RESET: Nach 3-maligem Ein- und Ausschalten der Leuchte mit dem Wandschalter, beginnt sie erneut zu blinken.

Entfernung von Geriten: Suchen Sie in der App innerhalb des Leuchten-Meniis im Meniipunkt Bearbeiten unten die Option
Gerit entfernen.

- COMMENT UTILISER L’APPLICATION « SMART LIFE » :

Comment télécharger I’application « Smart Life » : Rechercher I’application « Smart Life » dans la boutique Google Play ou
dans I’ App Store, puis scannez le code QR situé sur I’'emballage de votre appareil intelligent.

Ouvrez I"application : si vous étes un nouvel utilisateur, cliquez sur « Login », et si vous avez déja un compte, cliquez sur
«Register with existing account ».

Saisissez votre adresse e-mail a laquelle un code de sécurité vous sera envoyé. Saisissez le code de sécurité, puis définissez un
mot de passe composé de 6 a 20 caracteres.

Comment connecter la lampe a un appareil intelligent :

Ouvrez "application, puis cliquez sur le symbole « + » situé en haut a droite.

Cliquez pour ajouter I’ Appareil.

Sélectionnez Ionglet Eclairage a gauche et Plafonnier Wifi pour un plafonnier et Source lumineuse Wifi pour une source
lumineuse.

Connectez votre appareil intelligent au réseau wi-fi que vous souhaitez utiliser.

La connexion wi-fi peut exiger le mot de passe de votre réseau wi-fi au cours de la configuration.

La connexion Wifi doit étre de 2,4 GHz.

Sur certains routeurs, le nombre maximum d’appareils pouvant étre appariés est de 8.

Activez la connexion Bluetooth et GPS. Vous serez invité a le faire seulement pour la premiére appariement.

Allumez le luminaire. Le luminaire émet automatiquement des pulsations pour indiquer qu’il est prét a étre apparié. Si la
pulsation n’apparait pas, une réinitialisation (Reset) est nécessaire : allumez-le et éteignez-le 3 fois avec I’interrupteur mural
jusqu’a ce que les pulsations n’apparaissent plus.

Si le luminaire clignote, cliquez sur « Confirm the indicator blinks or breathes » dans I"application sur votre appareil intelligent.
Si le luminaire clignote rapidement, cliquez sur « Blink quickly », s’il clignote lentement, cliquez sur « Blink slowly ».

L association s’activera et vous pourrez utiliser la lampe avec votre appareil intelligent une fois celle-ci terminée.

Il n’est pas nécessaire d’apparier la télécommande.

Comment controler le luminaire avec I’application :

Bouton dimmer : réglage du flux lumineux et de la température de couleur

Boutton scéne : sélection des paramétres du mode d’éclairage

Programme : temporisation de I’éclairage du luminaire

Comment partager le luminaire :

Editer>Appareils partagés>Ajouter un partage.

Saisissez le numéro de téléphone d’un autre smartphone ou I’adresse e-mail d’un autre utilisateur inscrit sur I’application avec
lequel vous souhaitez partager le contréle du luminaire.

RESET : le luminaire recommence a clignoter en actionnant 3 fois I'interrupteur mural vers le haut et vers le bas.

Retrait de I"appareil : dans I’application, dans le luminaire, sélectionnez le point de menu éditer et, en bas, le point de menu
Retrait de I"appareil.
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- JAK POUZIVAT APLIKACI “SMART LIFE”™;

Jak stahnout aplikaci “Smart Life”: Vyhledejte aplikaci “Smart Life” v obchodé¢ Google Play nebo App Store a pomoci
inteligentniho zafizeni naskenujte QR kod z baliku.

Otevrete aplikaci, pokud jste novy uzivatel, kliknéte na “Registrovat”, pokud jiz mate cet, kliknéte na “Pfihlaste se s existujicim
uctem”.

Zadejte svou e-mailovou adresu, na kterou bude zaslan bezpecnostni kod. Zadejte bezpe¢nostni kod a potom nastavte heslo
sestavajici ze 6 az 20 znaku.

Jak pfipojit svitidlo k inteligentnimu zafizeni:

Oteviete aplikaci a kliknéte na “+”” v pravém hornim rohu.

Kliknéte na Pridat zafizeni.

Zvolte ousko Osvétleni na levé strané, v piipadé stropniho svitidla zvolte Wi-Fi stropniho svitidla, v piipadé svételn¢ho zdroje
zvolte Wi-Fi svételného zdroje.

Pripojte se svym inteligentnim zafizenim k siti Wi-Fi, kterou chcete pouzivat.

Pripojeni Wi-Fi miize béhem konfigurace vyzadovat heslo sité Wi-Fi.

Kapacita Wi-Fi sité musi byt 2,4 GHz.

V piipadé nekterych routert je maximalni pocet zatizeni, které 1ze sparovat 8.

Aktivujte funkci Bluetooth a GPS, to je vyzadovano jen pfi prvnim sparovani.

Zapnéte svitidlo. Svitidlo automaticky pferusovanym svétlem signalizuje, Ze je piipraveno ke sparovani. Pokud svitidlo po zapnuti
nepulzuje, je nutné provést resetovani: svitidlo 3x zapnéte a vypnéte spinacem ve zdi, dokud svitidlo nezacne svitit pferuSovang.
Pokud svitidlo blika, kliknéte na chytrém zafizeni v rimci aplikace na tlacitko “Confirm the indicator blinks or breathes”. Jestlize
svitidlo blika rychle, kliknéte na tlacitko “Blink quickly™, jestlize blikd pomalu, kliknéte na tlacitko “Blink Slowly”.

Spusti se parovani a po dokonceni budete moci svitidlo pouzivat pomoci vaseho inteligentniho zafizeni.

Dalkovy ovlada¢ neni nutné sparovat.

Jak ovladat svitidlo pomoci aplikace:

Dimmer tlacitko: nastaveni svételného proudu a teploty chromati¢nosti

Tlacitko Scene: vybér nastaveni rezimu osvétleni

Plan: nacasovani osvétleni svitidla

Jak sdilet svitidlo:

Editace>Sdilena zaiizeni>Pfidat sdileni.

Zadejte telefonni ¢islo jiného inteligentniho telefonu nebo e-mailovou adresu jiného uZivatele zaregistrovaného v aplikaci, se
kterym cheete sdilet kontrolu nad svitidlem.

RESET: Svitidlo po 3x opakovaném zapnuti a vypnuti spinatem ve zdi zacne znovu blikat.

Odstranéni zafizeni: V aplikaci zvolte v ramci svitidla nabidku editace, v dolni ¢asti pak nabidku Odstranit zafizeni.

- AKO POUZIVAT APLIKACIU ,,SMART LIFE*:

Ako stiahnut’ aplikaciu “Smart Life”: Vyhl'adajte aplikaciu ,,Smart Life” v obchode Google Play alebo App Store a pomocou
inteligentného zariadenia naskenujte QR kod z balika.

Otvorte aplikaciu, ak ste novy uzivatel’, kliknite na ,,Registrovat™, ak uz mate ucet, kliknite na ,,Prihlaste sa s existujiicim Gi¢tom®.
Zadajte svoju e-mailovii adresu, na ktora bude zaslany bezpecnostny kod. Zadajte bezpecnostny kod a potom nastavte heslo
pozostavajiice zo 6 az 20 znakov.

Ako pripojit’ svietidlo k inteligentnému zariadeniu:

Otvorte aplikaciu a kliknite na ,;+* v pravom hornom rohu.

Kliknite na Pridat’ zariadenie.

Vyberte zalozku Osvetlenie na I'avej strane a v pripade stropného svietidla WiFi pre stropné svetlo a v pripade Svetelného zdroja,
WiFi pre svetelny zdroj.

Pripojte sa svojim inteligentnym zariadenim k sieti Wi-Fi, ktora chcete pouzivat’.

Pripojenie Wi-Fi moze pocas konfiguracie vyzadovat heslo vasej siete Wi-Fi.

WiFi pripojenie musi byt’ 2,4 GHz.

Na niektorych routroch je maximalny pocet sparovatel'nych zariadeni 8.

Zapnite Bluetooth a GPS pripojenie, vyzaduje sa to len pri prvom sparovani.

Zapnite svietidlo. Svietidlo signalizuje automaticky pulzovanim, ak je ho mozné sparovat. Ak po zapnuti nepulzuje, je potrebny
Reset: 3x ho zapnite nastennym vypinacom, kym svietidlo neza¢ne pulzovat’.

Ak kontrolka blika, kliknite na tlacidlo “Confirm the indicator blinks or breathes” v aplikacii na vasom inteligentnom zariadeni.
Ak svietidlo blika rychlo, na “Blink quickly”, ak pomaly, na “Blink Slowly”.

Spusti sa parovanie a po dokonceni budete moct’ svietidlo pouzivat’ pomocou vasho inteligentného zariadenia.

Nie je potrebné parovat’ dial’kovy ovladac.

Ako ovladat’ svietidlo pomocou aplikacie:

Tlacidlo nastavenia intenzity: upravuje svetelny tok a teplotu farieb

Tlagidlo Scene: vyber nastaveni rezimu osvetlenia

Plan: nacasovanie osvetlenia svietidla

Ako zdiel'at’ svietidlo:

Upravit> Zdiel'ané zariadenia> Pridat’ zdiel'anie.

Zadaijte telefonne ¢islo in¢ho inteligentného telefonu alebo e-mailova adresu iného pouzivatel'a zaregistrovaného v aplikacii, s
ktorym chcete zdiel'at” kontrolu nad svietidlom.

RESET: Ked’ sa svietidlo 3x zapne a vypne nastennym vypina¢om, za¢ne opit’ blikat’.

Odstranenie zariadenia: V aplikacii v menu svietidla zvol'te Upravit a v dole polozku menu Odstranit’ zariadenie.

- JAK KORZYSTAC APLIKACJI “SMART LIFE”:

Jak pobrac aplikacj¢ “Smart Life”: Wyszukaj aplikacj¢ “Smart Life” w sklepie Google Play lub App Store i zeskanuj kod QR na
opakowaniu za pomoca swojego inteligentnego urzadzenia.

Otworz aplikacje oraz jesli jestes nowym uzytkownikiem, kliknij “Zarejestruj si¢”, a jezeli masz juz konto, kliknij “zaloguj sig
na istniejace konto”.

Wprowadz swoj adres e-mail, na ktory zostanie wystany kod bezpieczenstwa. Wprowadz kod bezpieczenstwa, a nastgpnie
skonfiguruj hasto sktadajace si¢ z 6-20 znakow.

Jak podtaczy¢ lampg do inteligentnego urzadzenia:

Otworz aplikacje i kliknij na “+” w prawym gornym rogu.

Kliknij na opcj¢ Dodaj urzadzenie!

Wybierz opcje O$wietlenie znajdujace si¢ po lewej stronie, w przypadku oprawy sufitowej wybierz WiFi dla oprawy sufitowej, a
w przypadku Zrodta $wiatla - WiFi dla Zrodla $wiatla.

Polacz za pomoca swojego inteligentnego urzadzenia z siecig Wi-Fi, z ktorej cheesz korzystac.

Potaczenie Wi-Fi moze wymaga¢ podania hasta do Twojej sieci Wi-Fi podczas konfiguracji.

Czgstotliwos¢ WiFi powinna wynosi¢ 2,4 GHz.

W przypadku niektorych routerow maksymalna mozliwa liczba sparowanych urzadzen wynosi 8.

Wiacz taczno$c Bluetooth i GPS. Zostaniesz o to poproszony tylko w przypadku pierwszego parowania.

Wiacz oprawe oswietleniowa. Oprawa sygnalizuje gotowos¢ do sparowania pulsowaniem. Jesli po waczeniu oprawa nie pulsuje,
nalezy ja zresetowac: nalezy 3-krotnie wlaczy¢ i wylaczy¢ oprawg za pomoca przetacznika, az oprawa zacznie pulsowac.

Jesli oprawa oswietleniowa miga, kliknij w aplikacji znajdujacej si¢ na swoim urzadzeniu smart na przycisk “Confirm the
indicator blinks or breathes”. Jesli oprawa miga szybko, kliknij na przycisk “Blink quickly”, a jesli miga powoli - na przycisk
“Blink Slowly”.

Parowanie zostanie rozpoczete, a po jego zakonczeniu bedzie mozna uzywac lampy z inteligentnym urzadzeniem.

Pilot zdalnego sterowania nie wymaga sparowania.

Jak sterowa¢ oprawa za pomoca aplikacji:

Przycisk §ciemniacza: regulacja strumienia $wietlnego i temperatury barwowej

Przycisk sceny: wybor ustawien trybu o$wietlenia

Schedule: czas §wiecenia

Jak udostepni¢ kontrolg nad oprawa:

Edytuj>Urzadzenia udostgpnione>Dodaj udostgpnienie.

Wprowadz numer telefonu innego smartfona lub adres e-mail innego uzytkownika zarejestrowanego w aplikacji, ktéremu chcesz
udostepni¢ kontrolg nad oprawa.

RESET: 3-krotne wigczenie i wylaczenie oprawy oswietleniowej za pomoca przelacznika, oprawa zacznie ponownie migac.
Odtaczenie urzadzenia: W aplikacji w menu oprawy o$wietleniowej wybierz opcj¢ edytowania, a nastgpnie znajdujace si¢ w
dolnej czgsei opeje Usun urzadzenie.

- SIK KOPUCTYBATUCS CBITUJIBHUKIB “SMART LIFE”:

STk 3aBanTakuTH Koaarok “Smart Life”: Ilykaiite mporpamy “Smart Life” y Google Play abo B App Store a6o ckanyiite QR-kox
Ha TaKeTi 31 CBOIM CMapT-TIPUCTPOEM.

Binkpuiite 101aTOK, SKIIO BH HOBHIi KOPHCTYBay, HATHCHITh Ha KHOIKY ‘‘PeecTpartis”, sIKIO y Bac Bike € OONIKOBHIA 3arHc,
HATHCHITb Ha KHOTIKY “BXiJl B cHCTeMy 3 iCHYIOUIM OOIIKOBUM 3aricom”.

BBexnith CBOO €1eKTPOHHY afipecy, Ha sKy Oy/e HaicIaHui KOJI 3aXUCTy. BBeiTh KO/ 3aXKCTY, a OTIM BCTAHOBITH MTAPOIb, 1[0
CKIIafaeThest 3 6-20 CHMBOJTIB.

SIK MAKITIOYMTH JTaMITy 10 PO3YMHOTO IIPHCTPOIO:

Biznkpuiite nmporpamy Ta HATUCHITH “+ y BEPXHBOMY TIPaBOMY KyTi.

Harwucnits Jlonaru npuctpiii!

Bubepits Briazky OcsitienHs JiiBopyd i crenboy samity WiFi juist cresboBoro citiibHika ta WiFi st [hkepena citia.
BukopucToByiite cBiii cMapT-TIpuCTpiit Ut miktrodeHHs 10 Wi-Fi Mepeski, IKy BH X04eTe BUKOPHCTOBYBATH.

Jlst miyikomouernst Wi-Fi moxke 3HanoGuTHCs aposts jutst Batmoi Mepeski Wi-Fi 11zt yac HanamtyBaHHs.

3’ enuannst Wi-Fi mae 6yrn 2,4 T,

Ha nesixux pyTtepax MakCUMasIbHa KUTBKICTb TIPUCTPOIB, IKI MOYKHA TIPHE/IHATH, CTAHOBHTD 8.

VBimkHiTB Bluetooth i GPS, 1ie noTpi6HO JIHIIe JUTS MEPIIOro CHOTyYCHHS.

VBIMKHITb CBITW/IbHUK. CBITWIBHMK aBTOMATHYHO IIYJIbCYE MPH 3’€IHAHHI. SIKIIO HE Iy/IbCye ICIs BKIIOYCHHS, NOTpiOHe
CKHIAHHS: 3X [ePEMHKANTE BIOPY i BHH3 32 JOMOMOIOK0 HACTIHHOTO BUMHKAYa, IIOKHU He TI0YHE ITy/IbCyBaTH CBITIIO.

SIKIIO CBITMIIBHUK OrMae, HaTHCHITH KHOTKY «Confirm the indicator blinks or breathes» y momatky Ha Bamomy posyMHOMY
npucTpoi. SIKIo cBiTbHUK Grimae mBuKo, «Blink quickly, sikio nosinbHo — «Blink Slowly».

PO3M0YHETECS CTBOPEHHSI [IapH, A TIOTIM B 3MOXETE BUKOPHCTOBYBATH JIAMITY 3i CBOIM CMApT-IIPHCTPOEM MiCIIs TOTO, SIK BOHO
Oy/ie 3aBepIIeHO.

3’€iHyBaTH ITyJIBT JMCTAHIIIHOTO KepYBaHHs HE MOTPIOGHO

SIK KepyBaTH CBITHIBHIKOM 32 JOIIOMOIOKO JOATKY:

Knorka Dimmer: peryitoe CBITIOBHIT IIOTIK i KOJIPHY TeMIeparypy

Kuorika cuern: BuGip BCTAHOBICHHX PEKIMIB OCBITICHHS

T'padix poboTH: TepMiHH OCBITICHHS CBITHILHHKA

STK TIOJIUTMTHICS CBITHIIEHIKOM:

Penarysari>Criinbhi npuctpoi>Jlonaru CribHuii 10CTyII.

BaexiTs HOMep iHIIOrO cMapT-TeneoHy abo afpecy eIeKTPOHHOI MOIITH {HIIIOT0 KOPHCTYBA4a, 3apEECTPOBAHOTO B TOJATKY, 3
SIKHM BH XOU€TE [OAUIUTHCS KOHTPOJIEM HaJl CBITHIILHHKOM.

RESET: Konu CBITHIbHUK BMUKA€ETBCS Ta BUMHKAETHCS 3 Pasd 3a JOMOMOTOI0 HACTIHHOIO BHMHKA4a, BiH 3HOBY MOYHHAE
Omumarn.

Bunanenns npuctporo: Y nporpami BuGepith PesaryBati Beepe/iHi CBITHILHAKA Ta BUIamuTi npucTpiii BHU3Y.

X8 -cuM SA FOLOSITI CORPUL APLICATIA , SMART LIFE™

Cum sa descarcati aplicatia ,,Smart Life”: Cautati aplicatia ,,Smart Life” in magazinul Google Play sau in App Store si scanati
codul QR de pe pachet cu smartphoneul.

Deschideti aplicatia, iar daca sunteti utilizator nou, faceti click pe ,,Register” (inregistrare); daca aveti deja un cont, faceti clic pe

®
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,,login with existing account” (conectare cu cont existent).

Introduceti adresa de email, unde vi se va trimite un cod de securitate. Introduceti codul de securitate si apoi stabiliti o parola
constand in la 20 de caractere.

Cum sé conectati lampa la un dispozitiv inteligent:

Deschideti aplicatia si faceti click pe ,,;+”in coltul din dreapta sus.

Faceti clic pentru a adauga un dispozitiv!

Selectati fila Iluminat din stanga si selectati WiFi Plafoniera pentru Plafoniera si WiFi Sursa de lumina pentru Sursa de lumina.
Conectati-va cu dispozitivul inteligent la reteaua Wi-Fi pe care doriti sd o utilizati.

Conexiunea Wi-Fi poate solicita parola retelei Wi-Fi in timpul configurérii.

Conexiunea WiFi trebuie sa fie de 2,4 GHz.

La unele routere, numarul maxim de dispozitive care pot fi imperecheate este 8.

Activati conectivitatea Bluetooth si GPS; vi se va solicita acest lucru doar la prima imperechere.

Porniti corpul de iluminat. Corpul de iluminat va pulsa automat pentru a indica faptul ca este pregatit pentru imperechere. In cazul
in care nu pulseaza dupa pornire, este necesara o Resetare: comutati-1in sus si in jos de 3 ori cu intrerupatorul de perete pana cand
corpul de iluminat pulseaza.

Daca corpul de iluminat clipeste, faceti clic pe “Confirm the indicator blinks or breathes” in cadrul aplicatiei de pe smartphone-
ul Dvs. Daci corpul de iluminat clipeste rapid, faceti clic pe “Blink quickly”, daca clipeste incet, faceti clic pe “Blink Slowly”.
Va incepe cuplarea si veti putea folosi lampa cu dispozitvul Dvs. Inteligent dupa ce s-a incheiat.

Telecomanda nu trebuie imperecheata.

Cum si controlati corpul de iluminat cu aplicatia:

Buton Dimmer: regleaza fluxul luminos si temperatura de culoare

Butonul de scena: selectarea setarilor de mod de iluminare

Orar: temporizarea iluminrii cu corpul de iluminat

Cum sa partajati corpul de iluminat:

Editare>Dispozitive partajate>Adaugati partajare

Introduceti numarul de telefon al altui smartphone sau adresa de email a altui utilizator inregistrat in aplicatie, cu care doriti sa
partajati controlul corpului de iluminat.

RESET: Corpul de iluminat incepe s clipeasca din nou prin comutarea intrerupatorului de perete in sus si in jos de 3 ori.

Pentru a elimina un dispozitiv: in aplicatie, in corpul de iluminat, mergeti la meniul editare si selectati Remove Device (Eliminare
dispozitiv) in partea de jos.

-KAKO SE “SMART LIFE” APLIKACIJA:

Kako da preuzmete “Smart Life” aplikaciju: Potrazite “Smart Life” aplikaciju na Google Play store ili App Store stranici i
skenirajte QR kdd sa pakovanja uz pomo¢ vaseg pametnog uredaja.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik kliknite na “Register” opciju, odnosno na “login with existing account” ako ve¢
posedujete nalog.

Unesite vasu imejl adresu, na koju ¢e biti poslat bezbednosni kod. Unesite bezbednosni kdd i zatim odaberite lozinku koja se
sastoji od 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite “+” opciju u gornjem desnom uglu.

Kliknite na Dodaj uredaj.

Izaberite izbor Osvetljenje sa leve strane u slucaju plafonske lampe WiFi za plafonsko svetlo, a u slucaju izvora svetla WiFi za
izvor svetlosti.

Upotrebite pametni uredaj da se povezete na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Wi-Fi veza moze da zahteva lozinku vase Wi-Fi mreze tokom procedure konfigurisanja.

WiFi veza mora biti 2,4 GHz.

Na nekim ruterima, maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti je 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS, ovo se trazi samo za prvo uparivanje.

Ukljucite svetiljku. Svetiljka automatski pulsira kada je uparena. Ako ne pulsira nakon ukljucivanja, potrebno je resetovanje:
Ako lampica treperi, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes” u aplikaciji na vaSem pametnom uredaju. Ako
svetiljka brzo treperi, “Blink quickly”, ako je sporo, “Blink Slowly”.

Sparivanje ¢e poceti i kada se procedura zavrsi bicete u mogucnosti da kontroliete svetiljku uz pomo¢ pametnog uredaja.

Nije potrebno upariti daljinski upravljac.

Kako da kontrolisete svetiljku uz pomo¢ aplikacije:

Dugme Dimmer: podeSava svjetlosni tok i temperaturu boje

Scene taster: izbor postavki rezima osvetljenja

Schedule opcija: tajming aktivnosti svetiljke

Kako da podelite moguc¢nost kontrolisanja svetiljke:

Uredi> Deljeni uredaji> Dodaj deljenje.

Unesite broj telefona drugog pametnog telefona ili imejl adresu drugog korisnika koji je registrovan u aplikaciji sa kojim Zelite da
podelite mogucénost kontrolisanja svetiljke.

RESET: Kada se svetiljka ukljuci i isklju¢i 3 puta pomocu zidnog prekidaca, ponovo po€inje da treperi.

Da biste uklonili uredaj: U aplikaciji izaberite izbor Uredi unutar svetiljke i Uklonite uredaj na dnu izbora.

m - KAKO KORISTITI APLIKACIJU “SMART LIFE™:

Kako preuzeti aplikaciju “Smart Life”: Potrazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR $ifru
svojim pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with
existing account” (prijavi se postoje¢im racunom).

Unesite svoju e-adresu na koju ¢e biti poslana sigurnosna Sifra. Unesite sigurnosnu $ifru i zatim namjestite lozinku koja se treba
sastojati 6-20 znakova.

Kako povezati svjetiljku s pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom kutu.

Kliknite na Dodaj uredaj.

Odaberite karticu Rasvjeta s lijeve strane i u slucaju stropne lampe WiFi za stropno svjetlo, u slu¢aju izvora svjetla WiFi za Izvor
svjetla.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite koristiti.

Tijekom konfiguracije, Wi-Fi veza moze traZiti lozinku Vase Wi-Fi mreZe.

WiFi veza mora biti 2,4 GHz.

Na nekim usmjerivac¢ima maksimalni broj uredaja koji se mogu upariti je 8.

Ukljugite Bluetooth i GPS, to je potrebno samo za prvo uparivanje.

Ukljucite svjetiljku. Svjetiljka je u nacinu uparivanja bez treptanja. Kliknite gumb “Confirm the indicator blinks or breathes”
unutar aplikacije na vaSem pametnom uredaju. Tada svjetiljka brzo treperi do pritiska na tipku “Blink quickly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i moéi Cete upravljati svjetilikom pomocu svog pametnog uredaja nakon §to se uparivanje zavrsi.

Nije potrebno upariti daljinski upravlja¢.

Kako upravljati rasvjetnim tijelom pomocu aplikacije:

Gumb Dimmer: podesava svjetlosni tok i temperaturu boje

Gumb ugodaja: odabir postavki vrste osvjetljenja

Raspored: vrijeme uklju¢ivanja rasvjetnog tijela

Kako dijeliti rasvjetno tijelo:

Uredi> Dijeljeni uredaji> Dodaj dijeljenje.

Unesite broj drugog pametnog telefona ili e-adresu drugog korisnika registriranog u aplikaciji s kojim Zelite podijeliti upravljanje
rasvjetnim tijelom.

RESET: Kada se svjetiljka uklju¢i i iskljuci 3x zidnim prekidac¢em, ponovno pocinje treptati.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji odaberite , unutar izbora svjetiljke odaberite izbor Uredi i Uklonite uredaj na dnu izbora.

- KAKO UPORABLIJATI APLIKACIJO “SMART LIFE”™:

Kako prenesti aplikacijo “Smart Life”: PoisCite aplikacijo “Smart Life” v trgovini Google Play ali v App Store in s pametno
napravo skenirajte QR kodo na paketu.

Ce ste nov uporabnik, odprite aplikacijo, kliknite “Register” za registracijo. Ce Ze imate racun, kliknite na “login with existing
account” za prijavo z obstoje¢im racunom.

Vpisite svoj e-postni naslov, na katerega bo poslana varnostna koda. Vpisite varnostno kodo in nastavite geslo, ki vsebuje 6-20
znakov.

Kako povezati svetilko s pametno napravo:

Odprite aplikacijo in v zgornjem desnem kotu kliknite “+7.

Kliknite za dodajanje naprave!

Na levi strani izberite zavihek Razsvetljava in izberite Stropna svetilka WiFi za stropno svetilko ter Vir svetlobe WiFi za vir
svetlobe.

Povezite se s pametno napravo v omrezje Wi-Fi, ki ga Zelite uporabljati.

Povezava Wi-Fi lahko med konfiguracijo zahteva geslo vasega omrezja Wi-Fi.

Povezava WiFi mora biti 2,4 GHz.

Pri nekaterih routerjih je najvecje Stevilo naprav, ki jih je mogoce sinhronizirati, 8.

Vklopite povezavo Bluetooth in GPS, to boste morali storiti le ob prvem sinhroniziranju.

Svetilka je vklopljena. Svetilka bo samodejno utripnila, da bi pokazala, ali jo je mogoce povezati. Ce svetilka po vklopu ne utripa,
je potrebna ponastavitev: s stenskim stikalom trikrat preklopite navzgor/navzdol, dokler svetilka ne zacne utripati.

Ce naprava utripa, v aplikaciji v pametni napravi kliknite “Confirm the indicator binks or breathes”. Ce naprava utripa hitro,
kliknite na “Blink quickly”, ¢e utripa pocasi, kliknite na “Blink Slowly”.

Zacelo se bo seznanjanje in svetilko boste lahko potem upravljali s pametno napravo.

Sinhronizacija daljinskega upravljalca ni potrebna

Kako upravljate svetilko z aplikacijo:

Gumb dimmer: za nastavitev svetlobnega toka in barvne temperature

Gumb za prizor (Scene): izbira nastavitev na¢ina osvetlitve

Casovni razpored (Schedule): &as osvetlitve

Kako deliti svetilko:

Uredi>Uporaba>Uporaba naprav v skupni rabi>Dodaj delitev.

Vnesite telefonsko Stevilko drugega pametnega telefona ali e-postni naslov drugega uporabnika, registriranega v aplikaciji, s
katerim zelite deliti upravljanje nad svetilko.

RESET: S stenskim stikalom trikrat preklopite svetilko navzgor in navzdol in svetilka bo ponovno zacela utripati.

Odstranitev naprave: v aplikaciji v svetlobnem polju odprite moznost Uredi in na dnu izberite Odstrani napravo.

- KAK JTA U3ITOJI3BATE OCBETUTEJIHOTO ITPUJIOXXEHUETO “SMART LIFE™:

Kak 1a usrermre npuioxenueto “Smart Life”: ITorspeere npusoerueto “Smart Life” 8 Google Play Marasus i B App Store
u ckanupaiite QR Kozia Ha ONAKOBKATA C BAILIETO CMAPT YCTPOHCTBO.

OtBopeTe NPUIOKEHNETO; aKO CTe HOB MOTpeOHTel, KIMKHETe BbpXy “Register”; ako Beue nmare mpoQul, KIMKHETE BBPXY
“login with existing account”.

BeoBeziere Barumst MMl aapec, Ha KOUTO e BU Ob/ie M3MpaTeH KOJ{ 32 CHTYPHOCT. BbBezieTe Kofa 3a CHIypHOCT, Clel TOBa
3ajiaiiTe Mmaporna, cherosima ce ot 6-20 cumBoIa.

Kak 11a cBbpykeTe J1amMIara KbM CMapT yCTPOFCTBO:

OTBOpETE MPHIOKEHUETO U KIMKHETE BbPXY “+”’ B TOPHHS JIECEH BI'BIL.

Kimiksere, 3a j1a jo6aBute YerpoiicTso!

M36epere pasnena OcBeTiieHre BISBO 1 B Cllyyail Ha TaBanHa Jamiia w3depere WiFi 3a TaBanHa lamria, B cirydail Ha I3To4HnK

»

Ha cBeTviMHa - WiFi 3a H3TOYHIK Ha CBET/IMHA.

CBBpIKETE CE ChC CMAPT YCTPOHCTBOTO cr KbM Wi-Fi Mpeskara, KosTo Jetaete 1a H3Momn3Bare.

Tlo Bpeme Ha KoHuUTypHpaHeTo, 3a Wi-Fi Bpb3kara Moske sia Ob/ie oMcKaHa maposara Ha Bamara Wi-Fi Mpexa.

WiFi Bpb3kara TpsioBa 1a Obze 2,4 GHz.

[pu HAKOM PyTepH MAKCHMAIHUAT OPOii YCTPOICTBA, KOMTO MOTaT /ia ObaT CABOCHH, € 8.

Brmouere Bpb3kara Bluetooth 1 GPS, ToBa ce H3KCKBa caMo TIPH ITBPBOTO CABOSBAHE.

Brutrouere 0CBETHTEIHOTO Tsa10. OCBETUTEHOTO TAIO € ABTOMATHYHO ITyJICHPAHe CHTHAIM3UPA KOra MOke 1a Gbe CIBOCHO.
AKo crief BRITIOUBAHE He ITYJICHPA, C& H3UCKBA HyIMUPaHe: 3 IBTH TPsOBa a ce BKIIOUH-M3KIIIOUH ChC CTCHHIS PEBKIIOYBATE,
JIOKATO JIAMIIATa He 3aIyNchpa.

/AKO OCBETHTEJTHOTO TSUIO MHTa, KiIHKHETe BbpXy OyToHa “Confirm the indicator blinks or breathes” B npusioxennero Ha Baiero
HHTEJUTEHTHO YCTPOICTBO. AKO OCBETHTEITHOTO TSsUIO MUra Obp30, KiukHeTe Bbpxy “Blink quickly”, a ako mura 6aBHO — BBpXy
“Blink Slowly”.

CBOSIBAHETO 1IIE 3AII0YHE U CIIC]I KATO PHUKITIOUH, IIie MOXKETE Jia H3II0JI3BATE JIAMIIATA C BALLIeTO CMapT YCTPOHCTBO.
CzBosiBaHE Ha TUCTAHIMOHHOTO YIPABICHHE HE © HEOOXOAUMO.

Kak /1a KOHTPOJIMpATe OCBETUTEIHOTO TSUIO C MPHIOKEHUETO:

ByToH auMep: peryiipate Ha CBETIHMHHIS IIOTOK U LIBETOBATA TEMIIepaTypa

ByToH Scene: 1360p Ha HACTPOFIKH 32 PSKNMA HA OCBETICHIE

Schedule: Bpeme Ha CBeTeHE Ha OCBETHTEITHOTO TSIIO

Kak 1a criofie/iTe 0CBETHTEIHOTO TAIO:

Penaxrupane>Crionenenu yerpoiictsa>/lo0aBsiHe Ha CHIOICISIHE.

BuBeziere TenepoHHIS HOMEp Ha IpYT cMapT(OH WM HMEIT ajjpeca Ha Jpyr TOTpeOUTeN, PerHCTPUpPaH B PHIOKEHNETO, C
KOTOTO HCKATe 13 CIIOAEIHTE KOHTPONIA BbPXY OCBETHTEITHOTO TSIO.

RESET: C 3-KparHO BK/IIOYBAHE-H3KIIIOYBAHE HA OCBETUTEIHOTO TSUIO ChC CTCHHIS IIPEBKIIFOYBATEIL, OTHOBO 3AII04BA [1d MUTA.
OTcTpaHsBaHe Ha yCTPOHCTBOTO: B NPHIIOKEHHETO B PAMKHTE Ha OCBETUTEIIHOTO TSJIO H30epeTe MEHIOTO 3a Pe/lakKTHpaHe, 1 B
JionHara yact u3bepere OTCTpaHsBaHe Ha yCTPOKHCTBO.

- KAKO JJA JA KOPUCTUTE ATUJTUKAIIUJA “SMART LIFE”:

Kako na ja pesemere arumikaruija ,,Smart Life®: IToGapajte ja armikanuja ,,Smart Life Bo mponasruuara na Google Play i
BO App Store 1 ckeHupajTe ro QR-Ko0T Ha AKETOT CO BAIIMOT MAMETEH YPest.

OTBOpeTe ja aruMKamujara, ako CTe HOB KOPHCHMK, KIMKHeTe Ha “Perncrpupaj ce”, ako Beke MMare cMeTKa, KIMKHETe Ha
“HajaByBarbe CO OCTOCUKA CMETKa”.

Brecere ja Bamara Mewn ajpeca 1o koja ke ce ucrnparu 6e3oeHocet ko1, Baecete ro 6e30e1HOCHHOT KOjl, a 0T0a [OCTABeTe
JIO3MHKA KOja ce cOCTOM 071 6-20 KapakTepH.

Kaxko 712 ja IoBp3eTe CBETHIIKATa CO IAMETHHOT YpeN:

OrtBoperTe ja amMKarpjara 1 KIMKHETe Ha “+” BO TOPHHOT JICCEH arojL.

KimkHere 3a 1a lonajere ypen.

M30epere ja kapTidkara OcBeTTyBatbe Ha JieBaTa CTpaHa, otoa m3bepere WikFi TaBaHCKa CBETHIIKA BO CITydaj 1a MMa TAaBaHCKH
ety i WiFi n3Bop Ha CBETIHHA JOKOJKY MM H3BOPU Ha CBET/IMHA.

TloBp3eTe ce co BanmoT mameteH ypes Ha Wi-Fi Mpexara koja ITo cakare J1a ja KOpHCTHTE.

Wi-Fi konekiijara Moxe Jia ja rioGapa jiosunkara Ha Bamara Wi-Fi Mpexa 3a Bpeme Ha KoH(Urypaipjara.

Wi-Fi Bpckara mopa 1a 6uze 2,4 GHz.

MakcumarieH 6poj Ha ype/u 3a CriapyBarse Ha O[PEICHH pyTepH: 8.

Bruryuere Bluetooth 1 GPS. OBa e norpe6Ho camo 3a pBOTO ClapyBabe.

Bruryuere ja cBeTiiKara. ABTOMATCKOTO IIy/ICHPAIs¢ Ha CBETHJIKATA TIOKAXKYBA JeKa ¢ MOATOTBEHA 3a CIapyBarbe. JJOKOIKy 1o
BKITydyBamETO HE MyJIcHpa, Pecetnpajte co BKITydyBame M HCKITydyBame HA CBETHIIKATA TPU MATH HA SHIHHOT MPEKHHYBAY
JI0JieKa He [IOYHE J1a ITyJICHpa.

Kora cBetnikara Tperka, KIMkHeTe Ha koryero ,,Confirm the indicator blinks or breathes® Bo arutikarmjata Ha TaMeTHHOT yper.
JlokoIKy cBeTHIIKaTa 6p3o Tperka, KiukHeTe Ha ,,Blink quickly*, mokonky Tperika 6aBHo, kmkHeTe ,,Blink slowly*.
CriapyBarbeTo ke 3aro4He 1 ke MOXKeTe J1a ja KOPHCTUTE CBETIIIKATA CO BALIMOT IAMETEH ype/l OTKAKo Ke 3aBpIIIH.
JlaIeqHHCKHOT yrpaByBad He Tpeba 1a ce CrapyBa.

Kako /12 To KOHTpOIpaTe CBETIOCHHOT H3BOP CO aIlTHKAIjaTa:

Korrue 3a 3aTeMHyBarbe: CBETIOCEH (IIyKC 1 IOCTAaBKa 3a TeMIieparypa Ha 6ojara

Korrde 3a mprika3: H300p Ha OCTABKH 33 PEXIMOT Ha OCBETIYBaEbe

Pacriopet: BpeMe Ha OCBETITYBaHe Ha CBETIOCHUOT H3BOP

Kaxko 71a ro crioieuTe CBeIOCHHOT H3BOP:

Vpenysame>CrioneneH ypen>Jloaaj crozenysarse.

BHecere ro Tene)oHCKHOT 6pOj O APYTHOT MaMeTeH Teed)oH WM e-TIOMITaTa Ha APYT KOPUCHUK PETMCTPUPAH BO aIlIMKAITHjaTa
€O KOj CaKaTe J1a ja CIIOIe/IUTE KOHTPOJIATA Ha CBETIOCHHOT H3BOP.

RESET: Buryuere ja 1 HCKITy4eTe ja CBETHIIKATA TP NATH HA SHIHUOT NPeKnHyBad. [ToBTOPHO MOUHYBa Jia TperKa.

Ortcrpany ypex: Bo alUMKalMjaTa, BHATPE BO CBETHIIKATA M30epeTe ja TouKaTa oJf MEHHTO YPE 1 TI0Toa 30epeTe ja Toukara
oyt MeHuTo OTCTpaH! ypest.

-COME UTILIZZARE L’APPLICAZIONE “SMART LIFE”:

Come scaricare I’applicazione “Smart Life”: Cercare I"applicazione “Smart Life” su Google Play o sull’App Store e scansionare
il codice QR sulla confezione con il proprio dispositivo smart.

Aprire I"applicazione. I nuovi utenti devono selezionare “Register”, coloro che hanno gia un account devono selezionare “login
with existing account”.

Inserire il proprio indirizzo e-mail, al quale verra inviato un codice di sicurezza. Inserire il codice di sicurezza e impostare una
password composta da 6 a 20 caratteri.

Come connettere la lampada al dispositivo smart:

Aprire "applicazione e cliccare sul simbolo “+” nell’angolo in alto a destra.

Cliceail chun gléas a chur leis.

Roghnaigh an tab ‘Solas’ ar chlé, ansin roghnaigh ‘WiFi lampa siledla’ i gcas soilse siledla nd “WiFi foinse solais’ i gcas foinsi
solais.

Connettersi alla rete Wi-Fi preferita tramite il proprio dispositivo smarti.

Durante la configurazione, la connessione Wi-Fi potrebbe richiedere la password della rete Wi-Fi utilizzata.

Ni mor nasc 2.4 GHz a bheith sa nasc Wi-Fi.

Uaslion gléasanna is féidir a phéireail ar rodairi airithe: 8.

Cuir Bluetooth agus GPS ar sitil. Ni ga ¢ sin a dhéanamh ach amhain le haghaidh na chéad phéireala.

Cuir an lampa ar sidl. Is [¢irit € preabadh uathoibrioch an lampa go bhfuil s¢ réidh le péireail. Mura mbionn preabadh le feiceail
tar éis an lampa a chur ar siul, déan athshocrti ach an lampa a mhuchadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa go
dti go dtosoidh sé ag preabadh.

Agus an lampa ag caochadh, clicedil ar an genaipe ‘Confirm the indicator blinks or breathes’ ar an ngléas cliste san aip. Cliceail ar
‘Blink quickly’ ma chaochann an lampa go tapa, agus clicedil ar ‘Blink slowly’ méa chaochann s¢ go mall.

Verra avviato I’abbinamento, al termine del quale sara possibile utilizzare la lampada tramite il proprio dispositivo smart.

Ni gé an cianrialtan a phéireail.

Come controllare la lampada tramite I’applicazione:

Cnaipe maolaithe: socrt don fhlosc lonrtil agus don teocht datha

Pulsante scene: selezione delle impostazioni di modalita di illuminazione

Schedule: orario di accensione della lampada

Come condividere la lampada:

Cuir in eagar>Gléas comhroinnte>Cuir comhroinnt leis.

Inserire il numero di telefono di un altro smartphone o I’indirizzo e-mail di un altro utente registrato sull’applicazione col quale si
desidera condividere il controllo della lampada.

RESET: Déan an lampa a mhitichadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa. Tosoidh s¢ ag caochadh aris.

Bain gléas: San aip, roghnaigh an roghchlar ‘Cuir in eagar’ faoin lampa féin agus ansin roghnaigh ‘Bain gléas’ ag an mbun.

iV - SITA PERDORNIAPLIKACIONIN “SMART LIFE™:

Si ta shkarkoni aplikacionin “‘Smart Life”: Kérkoni aplikacionin “Smart Life” né Google Play Store apo né App Store dhe skanoni
kodin QR né paketén e pajisjes suaj t& mengur.

Hapni aplikacionin, nése jeni pérdorues I ri klikoni “Register”. Nése tashmé keni njé llogari klikoni né “login with existing
account”.

Shkruani email adresén tuaj, ku do t’ju dérgohet njé kod i sigurisé. Shkruani kodin e sigurisé dhe caktoni njé fjalékalim qé pérmban
6-20 karaktere.

Si ta lidhni llambén me njé pajisje t& mengur:

Hapni aplikacionin dhe klikoni “+”” né kéndin e epérm né anén e djathté.

Klikoni pér t€ shtuar pajisje.

Pérzgjidhni skedén Ndrigimi né t€ majté, mé pas pérzgjidhni WiFi i llambés sé tavanit né rastin e llambave té tavanit ose WiFi i
burimit té drités né rastin e burimeve té drités.

Lidhni pajisjen tuaj t& mengur me rrjetin Wi-Fi q€ déshironi ta pérdorni.

Lidhja Wi-Fi mund t’ua kérkon fjalékalimin e rrjetit tuaj Wi-Fi gjaté konfigurimit.

Lidhja Wi-Fi duhet té jeté 2,4 GHz.

Pajisjet maksimale t€ ¢iftueshme né rrugézues té caktuar: 8.

Aktivizoni Bluetooth-in dhe GPS-né. Kjo kérkohet vetém pér giftimin e paré.

Ndizni llambén. Pulsimi automatik i llambés tregon se éshté gati pér ¢iftim. Nése pas ndezjes nuk pulson, Rivendoseni duke
ndezur dhe fikur [lambén tri heré né gelésin e murit derisa t€ fillojé t€ pulsojé.

Kur llamba pulson, klikoni butonin “Confirm the indicator blinks or breathes” né pajisjen inteligjente né aplikacion. Nése llamba
pulson shpejt, klikoni “Blink quickly”, nése pulson ngadalé, klikoni “Blink slowly”.

Ndérlidhja do té filloj dhe ju do t€ jeni né gjendje ta pérdorni llambén né pajisjen tuaj t€ mengur pasi t€ keté pérfunduar procedura.
Nuk éshté e nevojshme qé t€ giftohet telekomanda.

Si ta kontrolloni ndrigimin pérmes aplikacionit:

Butoni i errésuesit: cilésimi i fluksit t€ ndri¢imit dhe vendosjes s€ temperaturés s€ ngjyrés

Butoni i skenés: pérzgjedhja e cilésimeve t& modeve t€ drités

Orari: koha e ndrigimit

Si ta shpérndani [lambén:

Modifikimi>Pajisja e bashkéndaré>Shto bashkéndarjen.

Shkruani numrin e telefonit té telefonit t& mengur ose emal adresén e ndonjé pérdoruesi tjetér té regjistruar né aplikacion me t&
cilin déshironi ta ndani kontrollin e llambés.

RESET: Ndizni dhe fikni llambén tri heré né gelésin e murit. Fillon € pulsojé sérish.

Hiqni pajisjen: Né aplikacion, brenda llambés pérzgjidhni pikén e menysé Modifiko dhe mé pas pérzgjidhni pikén e menysé Hiq
pajisjen né pjesén e poshtme.

- “SMART LIFE” UYGULAMASI NASIL KULLANILIR:

“Smart Life” uygulamasi nasil indirilir: Google Play magazasi ya da App Store’da “Smart Life” uygulamasim araymniz ve paket
tizerindeki QR kodunu akilli cihaziniz ile okutunuz.

Uygulamay1 aginiz, eger yeni kullanictysaniz “Kaydol” butonuna tiklayiniz, zaten bir hesabiniza varsa “mevcut hesap ile oturum
a¢” butonuna tiklaymiz.

Giivenlik kodunun gonderilecegi bir e-posta adresi giriniz. Giivenlik kodunu giriniz ve 6-20 arasi karakterden olusan sifrenizi
belirleyiniz.

Lamba bir akilli cihaza nasil baglanir:

Uygulamay1 aginiz ve sag tist kdsede bulunan “+” isaretine tiklayiniz.

Cihaz Ekle’yi tiklayimz!

Sol taraftaki Aydmlatma sekmesini seginiz ve tavan lambasi durumunda tavan lambasi WIFIyi, Isik Kaynagi durumunda Isik
Kaynagi WiFI’yi.

Akalli cihazimzi kullanmak istediginiz Wi-Fi agina baglaymniz:

‘Wi-Fi baglantis1 yapilandirma sirasinda Wi-Fi agimizin sifresini isteyebilir.

WIFI baglantisinin 2,4 GHz olmast gerekir.

Bazi Yonlendiricilerde en fazla eslestirilebilir cihaz sayist 8.

Bluetooth ve GPS baglantisini aginiz, bu yalnizca ilk eslesmede istenmektedir.

Lamba govdesini agimiz. Sayet eslestirilebilir olmasi halinde bunu lamba govdesi otomatik olarak nabiz atistyla belirtir. Sayet
acildiktan sonra nabiz atist vermiyorsa Sifirlama gereklidir: lamba nabzi atana kadar elektrik diigmesini 3 kez ag1p kapatin.
Sayet lamba govdesi yanip soniiyorsa, akill cihazinizdaki uygulama iginde “Confirm the indicator blinks or breathes” diigmesini
tiklaym. Sayet lamba gévdesi hizli bir bigimde yanip soniiyorsa “Blink quickly””e, yavagsa “Blink Slowly”a basimniz.

Eslestirme baslar ve eslestirme tamamlandiktan sonra lambay1 kullanmak igin akilli cihazinizi kullanabilirsiniz.

Uzaktan kumanday eslestirmek gerekli degildir.

Uygulama kullanilarak armatiir nastl kontrol edilir:

Dimmer diigmesi: 151k akist ve renk sicakhiginin ayarlanmasi

Senaryo butonu: aydinlatma modu ayarlari se¢imi

Program: armatiir yanma zaman ayar1

Armatiir nasil paylagilir:

Diizenle> Paylagilan Cihazlar> Paylasim Ekle.

Armatiir kontroliinii paylasmak istediginiz ve uygulamaya kayith baska bir kullanicimin akill telefonunun numarasim ya da
e-posta adresini giriniz.

RESET: Elektrik diigmesiyle lamba gévdesini 3 kez agip kapadigimizda tekrar yanip sonmeye baslayacaktir.

Aracin kaldinlmast: Uygulamada, lamba gévdesi igersinde Diizenle mendisiinii ve alttaki Cihazi Kaldir meniisiinii seginiz

- Omame 3sdmzoygbmon “LdshE) 3bmzmYdal” $3mos30s:

Omamé 3sdmzofafmo “LBseE) 3bmaMdL” s3tmogssos Google Play 36 "App Store” -8o s s3U3369Mma QR
3meo L3stE Fmfymdommdaon.

33bLyBom 33033308, 03 sbsmo BmMBBAMYdYMO B, 80 TYaELEME0S”, oY W 339 33J30 $baMEd0,
cosd3atno "Bobams stlgdymo s6gstndooy”

hsfotpon  »J3gbo 08gomm  BoLsdsto, OmAgmBgs YLIBROMbMYdL  3meo  asdmoasB36gds. Byoyzsbyom
LsBMMbmMYdOL 3meoo, 8x8cga 89J8nbom Ssmemo 6-20 Loddmeme.

Omamo 05339380000 LB LEsEHE) dmymdormmdsL:

33bLyBom $3eM03d30s O Cssafno "+ Bsmems B3tk3603 3obyBo.

088§ 38396700 dmfymdoemmdol cosLsBsEdmsco.
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36 38630990L Fystrmb WiFi gsbscgdol Fystmadol 878mbzgzsdo.

0038380090 mJ3960 LBstEBRMEE “Wi-Fi” JugmU, HmBgmUsE gsdmoynBado.

Wi-Fi 353906U 897dmos dmombmzmb 03J3960 Wi-Fi Jugemol 3stmmo 3mbi0anmsEeol cofimb.

Wi-Fi 3530060 1Bcos oymb 2,4 GHz.

85 JLoBsemmFo sLFY30mMdYmMO BmEymdommdIdo gsh 33y HrnEamydHy: 8.

30bmzm, hstoman Bluetooth cos GPS. b Ls3atms Gbmemmeo 3oM3gmo wsfyzomydolonzgol.
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hstronzob 89800y 0L 36 39mULoMYBL, 3dcosE30MMY0 39Ol FeddMm3ammsb Lsdx)Mm hstonzs-gsdmmmazol
3bom, LsB3 0L 36 sNFYgdL ymlotydsL.
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Bmffymdoemmdol s3mogsEosdo. 037 LsBson LM (3083087dL, ossf383mBy0 ,Blink quickly“-%y, ox Byms
(309300900, 033§ 38396900 ,Blink slowly“-%y.

cosfyzomnds 0s0fynds s 3396 Fnandmodscm gedmaygbmo Lsbsmn LBstamboo.

00LEBEEM0 Bs630L FY30MHdS 36 3610L LsFotm.

g 30353mbEMmmMmmo Lsbsmo s3mo3sE0no:

ULEEOL Moemd30: BsbsmMdYMO Bs3eo0l s BYMoL Fd3ghs@yMol 3stedyE o
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390@ebgon  Lbzs L3stiBBMmBoL Bmgho 36 Lbgs dm3bAstydmol  gem.camUEEL  doLsdstnon, MmIymbys
030LAEAMOMIOYMOs 3ebsEbso, HmAxmbyE 3Ly LsBsmnl gsbasmyds.

RESET: hs603907 0 333mbongon Lsbsmo LsdxaM 39c0mob 3ecsdmmzggmosb. ob 33me3 csoffygdl 30d30dU.
Amfymdommmdol s9mmpds: 33m03gsEnsdo, Lsbsmol Fogboo sofhoge Fgbol 39BiB0 .OysIBaMgds” cos
89303 s06h0god 3xboyL 396JE0 ,dmGymdormmdol sBmmads” J3g8mo.

- BLIKAPBICTAHHE JIAJIATKY “SMART LIFE”:

Cramnoyka nazxarky “Smart Life”: 3uaiinzine namarak “Smart Life” § Google Play wi App Store i anckanyiine QR-kox Ha
Ynakoy1ibl 3 fanamoraii cMaprdoHa.

Barmycuine 1axaTak; Kaii Bbl 3’yisenecss HOBbIM KapbiCTalbHiKaM, HauicHile “Porictpanpia”; kami § Bac yKo EcLib yIIKOBBI
3aric, HalicHite “3aifcui 3 rarmamoraif icHara yiikoBara 3aricy”.

VBsi3itie cBOI eMaiin ajpac, kad Mbl ajipaBiti BaM Koz Osicrieki. YBsiizite Kozt GsICTieKi, 3aThIM pbLIyMaiilie Napoltb JayKbIHE
an 6 na 20 cimBaiay.

TIpbIBsI3BAHHE JSIMITBI J1a CMApT(OHa:

Baryciilie 1a/aTaK i HaricHire “+” ¥ BepXHiM IPaBbIM KyTKY.

Harticire, ka6 nabaBitb npbinajy.

Bei6epeine yKiaaKy «ACBITICHHE» 371¢Ba, @ MOThIM BbiOepbine «Wi-Fi CTONEBBIX CBALIIBHSY» JUIS CTONEBBIX CBSLUIBHSY a00
«Wi-Fi KpbIHiL[ aCBSTICHHSD> JUTs KPbIHILL ACBSITICHHSL.

Tamtyysine cBoit cmaprdon ma Wi-Fi ceTxi, sixoit 30ipaerecs kapsicTanua.

TMayuac vamaki Wi-Fi-najpryasHHe Moyka 3arbITallb Bai mapoib aj cetki Wi-Fi.

Tlanxmousnne ja Wi-Fi nasinna Obigs Ha yacrane 2,4 [T,

MaxciManbHast KONbKaclb 3Ty4aeMBbIX MPbUIAJ Ha IYHBIX MAapIIPYThI3aTapax: 8.

Kami nacka, ykmousine Bluetooth i GPS. T'sta narp36Ha TONEKi IIpbI IEPIIBIM 37Ty Y3HHI.

Viimoubliie JisMITy. AyTaMaTbIaHast IylbCaLblsl JISIMITbI a3HAYae, 1ITO sSHA raToBa j1a 3TyudHHs. Kaui nacist YKmousHHs Jsmia He
IYIIbCYe, CKIHBLIE HAJA/IbI, YKIFOUBLYIIIbI | BEIKITIOUBIYILIBI S TPBI Pa3bl IPEI JalaMo3e HACLICHHAra BHIKIIOYAIBHIKA, TTAKYJIb SHA
HE MavHe MyJTbcaBallb.

Kaui nsivnia mirae, Hauicnite kuonky Confirm the indicator blinks or breathes y nparpame Ha inTasnexryasbHaii npbuiajse. Kaii
JAMITa Mirae XyTka, Harjictine Blink quickly, kani sua mirae maBornsHa, HauicHiue Blink slowly.

TMauHerIa CIHXPaHi3aLbIs, [IACIH sie 3aKAHYIHHSI BB 3MOYKALle KipaBallb JISIMIIaii 1pa3 cMapThOH.

Hiivma HeabxoHac 31ydarib JbICTaHIbliiHAC KipaBaHHE.

KaHTposib JsIMIIBI IIpa3 JafaTak:

KHorka citbl cBsT/Ia: KipaBaHHE CBETJIABBIM NATOKAM i KoJiepasaii Tamreparypait

KHorka “A’eKt”: BbIOAp HaJAL PHKBIMY ACBSTICHHS.

Taiimep: ycTaHOYKa NpalIACi aCBITICHHS

TTam3sita yHKIbIsI:

PanaraBanne>AryibHast npbutaga>/lanaib adaryibBaHHE.

VBs3ite Hymap Ta1e(poHa 1i eMdiin aapac iHIara KapbiCTalbHiKa, 3apIricTpaBaHara y cicTame, KoMy Bbl X04alle 1aBEephILb
KaHTPOJIb (DyHKIIBI aCBAT/ICHH.

RESET: yx104bltie i BRIKIIOUBILE JIMITY TPbI Pasbl IPbI JANaMo3¢ HACLICHHAra BHIK/IIOYAIbHIKA. STHA 3HOY MadyHe Miraiib,
Bsiaitp mpbLtajy: y mparpame BhIOSpBILE IyHKT MEHEO «PaaraBaiiby [ist JSIMITbL, a ITac/Ist BRIOEPBILE ITyHKT MEHIO «Boimarmins

TpBUIATY» YHi3e.

-MHCTPYKLMU 10 UCITOJIB30OBAHMUIO ITPUJIOXKEHUS “SMART LIFE”:

BeIkapeicTanHe najarky “Smart Life” ms 5540 nammay:

Ortxpoiire npriokenne. Ecii Bbl HOBBII T0MIB30BaTeNb, HAKMUTE “Register”; eclm y Bac y)Ke eCThb y4eTHast 3aIich, HAKMHUTE
“Login with existing account”.

BBesmte anpec 3MeKTPOHHOI MOUTHI, HAa KOTOpBI OyneT oTnpasiieH Koi Oe3omacHocTH. Beenure Koa Ge30MacHOCTH, 3aTeM
YCTaHOBUTE NapOJib, COCTOSIMI 13 6-20 CUMBOJIOB.

[NoxxmoueHne amIb! K CMapT-yCTPOHCTBY:

OTKpo¥iTe IPHIOKEHHE U HOKMUTE “+” B IIPABOM BEPXHEM YIITY.

IlenknuTe Ha KHOTKY «J[06aBHTh YCTPOHCTBO®!

Bribepure cneBa Brimagky «Ocsetenuey, a 3arem «WiFi moctpb» aist moctpsl n « WiFi HeTodHMKa CBETa» 1St HCTOYHHKA
cBeTa.

TlonktrourTe cMapT-yCTpoCcTBO K HyskHOM cetrt Wi-Fi.

Jlnst Wi-Fi-nonxsmouenns Bo BpeMsi HACTPOHKK KOH(DUIypaluy MOXKeT ToTpeOboBaThest BBO mapois ot cetd Wi-Fi.
Coenunenne WiFi nomkso btk 2,4 T

Ha HeKkoTOpbIX MapIIpyTH3aTOPaX MOKET ObITh NOJICOE/MHEHO He Goliee 8-1 yCTpOHCTB.

Brmounte Bluetooth n GPS, 310 HE06X0MMO TOIBKO 1711 IEPBOTO COSAMHEHHS.

Bxumounte cBeTibHUK. CBETHITBHMK aBTOMATHYCCKH HAYHET MUTaTh, €CJTH €r0 MOXKHO TMOCOCAMHATD. ECIH nociie BKIIo4eHHs
OH He Muraet, TpebyeTcs caenarb cOpoc: BKIIOUMTE M BBIKIIOYMTE €ro 3 pasa MPH HOMOIIHM HACTCHHOTO BBIKIIOYATEIs, [TOKa
JIAMIIA HE HAYHET MUTaTh.

Ecii CBETHITBHNK MHTaeT, HKMHTE B TIPHIIOXKEHHN Ha cMapT-ycTpoiictee kHonky «Confirm the indicator blinks or breathes».
Ecim cBerniibHuK Muraet GbicTpo, Haxkmute «Blink quickly», ecii mezuienHo, 1o «Blink Slowly».

Haunercst conpsbkeHue, 1o 3aBepLISHHH KOTOPOTO JIAMITy MOXKHO HCIIONB30BATh CO CMApT-YCTPOHCTBOM.

TTynBT AMCTAHIMOHHOTO YIPABIICHNUS MOJCOCMHSTD HE HYXKHO.

‘Viipasienue paboToii CBETHIIbHUKA Yepe3 NPUIIOKEHHE:

Knorka qummepa (Dimmer): peryaupyet CcBETOBO# MOTOK H LIBETOBYIO TEMIIEPATypy

Krorka Scene: BBIOOp HACTPOEK PEIKIMA OCBEIICHHS

Schedule: 3aannoe Bpemst pabOThI CBETHIIBHIKA

COBMECTHOE HCTIONB30BAHHE CBETHIILHUKA:

«PemakTnpoBarh»>«O61me ycTpoiicTBan>100aBuTh «IIoneTUTBCs».

Bseurte TenehoHHbIH HOMEP APYToro cMapTdOHA HITH apec JIEKTPOHHOM TIOYTHI APYTOrO HOB30BATEIIS, 3aPErHCTPUPOBAHHOTO
B TPHJIOKEHUH, C KOTOPBIM BbI Oy/IeTe COBMECTHO YIPABIATh PAOOTOH CBETHIIBHHKA.

RESET: CeTniIbHUK CHOBA HAYMHAET MUTaTh NPH TPEXKPATHOM BKIIOUEHHH M BHIKIIFOUEHHH JIAMIIBI IIPH ITOMOIIM HACTEHHOTO
BBIKJIIOYATEJIS].

Vaamute ycTpoiicTBo: B npuioxkennn Beibepute MyHKT MeHIO «PeaKTHPOBATY) BHYTPH CBETHILHUKA M BHU3Y MyHKT MEHIO
«Y1anTh yCTPOHCTBOY.

- “SMART LIFE” -SOVELLUKSEN KAYTTO:

“Smart Life” -sovelluksen lataaminen: Etsi “Smart Life” -sovellusta Google Play -kaupasta tai App Storesta ja skannaa sitten
pakkauksessa oleva QR-koodi dlylaitteellasi.

Avaa sovellus. Napsauta “Rekisterdidy” mikéli olet uusi kdyttdjd, muutoin napsauta “Kirjaudu sisddn”.

Syoté sahkopostiosoitteesi, johon ldhetetddn turvakoodi. Sy6ta turvakoodi, ja valitse sitten 6-20 merkkié pitké salasana.
Valaisimen liittdminen dlylaitteeseen:

Avaa sovellus ja napauta oikeassa ylikulmassa olevaa “+”-merkkié.

Napsauta “Lisa laite” -painiketta!

Valitse vasemmalta “Valaistus” -vililehti ja sitten “Kattovalaisimen WiFi” kattokruunua varten ja “Valonlihteen WiFi”
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valonlahdettd varten.

Yhdisté dlylaitteesi Wi-Fi-verkkoon jota haluat kéyttaa.

Wi-Fi-yhteys voi vaatia sinua syottiméan Wi-Fi-verkkosi salasanan asetuksia madritettiessa.

WiFi-yhteyden on oltava 2,4 GHz.

Joihinkin reitittimiin voidaan liittdd enintddn 8 laitetta.

Pane Bluetooth ja GPS péille, timéd on tarpeen vain ensimmdistd yhteyttd varten.

Kytke valaisin paille. Valaisin sykkii automaattisesti osoittaakseen, ettd se on liitettavissi. Jos se ei vilku pallekytkemisen
jalkeen, se on nollattava: seindkytkimelld kytke valaisin péille ja pois paéltd 3 kertaa, kunnes lamppu alkaa vilkua.

Jos valaisin vilkkuu, napsauta dlylaitteen sovelluksessa “Confirm the indicator blinks or breathes™ -painiketta. Jos valo vilkkuu
nopeasti, napsauta “Blink quickly”, jos hitaasti, napsauta “Blink Slowly”.

Laitteet paritetaan ja pystyt timén jélkeen kéyttdméén valaisinta dlylaitteellasi.

Kaukosdddinti ei tarvitse yhdistda.

Valaisimen hallinta sovelluksella:

Himmenninpainike (Dimmer): sdétéé valotehoa ja vérildmpétilaa.

Tapahtumapainike: valaisintilan asetukset

Ajastin: valaisimen ajastaminen

Valaisimen jakaminen:

Muokkaa>Jakolaitteet>Lisédé jakaminen.

Syoté toisen dlypuhelimen puhelinnumero tai toisen kayttdjan sovelluksessa kdyttamé sahkopostiosoite jakaaksesi valaisimen
hallintaoikeuden hénelle.

RESET: Valo alkaa vilkkua uudelleen, kun lamppu kytketddn seinakytkimelld kolme kertaa péille ja pois palta.

Laitteen poistaminen: Valitse sovelluksessa valaisimen sisilld oleva “Muokkaa”-valikkokohta ja sen alareunassa oleva “Poista
laite”-valikkokohta..

-IIQX XPHXZIMOIIOIEITAI KAI TO “SMART LIFE” APP:

Tlag va kotefdoete To “Smart Life” app: Avalntiote to “Smart Life” app oto Google Play Store 1) 6to App Store kot kévte
66pmon TV QR K®SKoD 6T0 TAKETO e T sSmart GUGKELT) GG,

Avoigte 1o app. Edv giote véog ypriotng, kavte khik og “Eyypoen” (“Register”). Eav éxete 1on hoyapoopo, Kavie KK ce
“olOvdeon pe vrdpyovta doyaplaond” (“login with existing account”).

Ewodyete diebbuvon e-mail address, omv omoio O otodei kmdikog acpaleiog. Eiodyete tov kodkd acpuleiog Kot HeTd
NLoVPYHOTE TPOCHTIKO KOdWKO TPdcaong, o omoiog o mpénet va mephopPavet 6-20 yapaKTipes.

Tldg ovvdéeton N Adumo e smart GuGKELY:

Avoi&te To app Kot Kavte Khik o€ “+” oy méve de&id yovia.

Kavte Kk oty ITpochijkn cvokeung.

EntéEre myv koptéha Gotiopog ota apiotepd kot oe mepintmon Potuctikod opogng to WIFI mov 1o dbétet to pmtiotikd
opogng. Xe mepintwon Inyng Pwtdg to WIFI mov deféter n Tinyn Pwtog,

Yuvdéote ) smart cuokevn cog oto Wi-Fi diktvo mov embuyieite vo ypnoononioete.

Evdéyeton kotd m poBon va ymBet amd m Wi-Fi chvdeon kmdikdg ovvdeong oto Wi-Fi diktvo.

H ovvdeon WiFi npénet va givan 2,4 GHz

Ye optopévoug Router, 0 LEYIGTOG 0ptOpdg GUGKEVMVY IOV UITopovY va. Levyapmboiv givou 8.

Evepyomomote 1o Bluetooth kot to GPS, awtd (nreitan pnovo yio my mpatm ovlevén.

Avayte 10 QoTIOTIKO. Av 1 60Ceuén Yyivetal, To poTIoTIKO apyilel vo médhetan owtopate. Edv petd my evepyomoinon dev
moAkeTOL, oonteiton Reset: evepYOmowoTe Kot AIEVEPYOTOMOTE 3 QPOPES piE TOV dlokomTn Toiyov péypt 1 Adpma v apyilet vo
TOAAETOL.

Edv o poniotikd avaBoofiiver, oty E&umvn cucevi} oag kavte KAk oty epappoyn oto kovpni “Confirm the indicator blinks or
breathes”. EGv 10 potioTikd avopoopiver ypryopa, ote oto kovpri “Blink quickly”, av apyd, tote oto kovpni “Blink Slowly”.
Me 10 mov yiver 1 Levén Ba pmopeite va ypnoonoteite ) Adpume: HEGE TG sSmart GUGKEVNG GG

To mheyepromipto dev yperdleton ovlevén.

TTdg eEréyyetan 10 QOTIOTIKO LEGM TOL app:

Kovpri Dimmer: puOpilet m gotewn por kon ) Oepprokpocio. ypOROTog

Kovpri oknvikov: pubpiceig Astrovpyicg gonicpon

Xpovodidypoppa: xpovopuben pOTIGHOD

Tldg pmopeite Vo LOPAGTELTE TO POTIGTIKO:

Eneepyooio>Kowoypnoteg cuokevég>TIposthikn kowng yprong

Eodyete tov apibpd tiepdvov evog dilov smartphone 1) ) diebbuvon e-mail kdmoov dhhov ypioTn Tov Exet KAVeL Eyypagr
GTO app HE TOV 0m0i0 EMOVUELTE VoL HOIPUCTEITE TOV EAEYXO TOV OTIGTIKOD.

RESET: Me v evepyonoinon Kot aevepyomoinet tov Slukdmmm toixov 3 gopés 10 potiotiko apyilel Eava va avafooPrvet.
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-SADAN BRUGER SMART LIFE APPLIKATIONEN:

Sadan downloader du Smart Life applikationen: Sog efter Smart Life-applikationen i Google Play Store eller App Store, og skan
QR-koden pa emballagen med din smart-enhed.

Abn applikationen, hvis du er en ny bruger, skal du klikke pa “Registrer”, hvis du allerede har en konto, skal du klikke pa “log
ind med eksisterende konto”.

Indtast din e-mailadresse, hvortil en sikkerhedskode sendes. Indtast sikkerhedskoden, og indtast derefter en adgangskode, som
skal besta af 6-20 tegn.

Sadan tilsluttes lampen til en smart-enhed:

Abn applikationen, og klik pa “+” i overste hejre hjerne.

Klik for at forbinde en enhed!

Velg knappen Belysning til venstre, og velg Loftlampe WiFi til loftlampe og Lyskilde WiFi til lyskilde.

Opret forbindelse med din smart-enhed til det Wi-Fi-netvark, du ensker at bruge.

Wi-Fi-forbindelsen kan muligvis anmode om adgangskoden til dit Wi-Fi-netveerk under konfigurationen.

WiFi-forbindelsen skal veere pa 2,4 GHz.

Pa nogle routere er det maksimale antal enheder, der kan tilsluttes, 8.

Sla Bluetooth- og GPS-forbindelserne til, men kun ved den ferste tilkobling.

Teend for armaturet. Armaturet pulserer automatisk for at signalere, at det er klar til at blive tilsluttet. Hvis det ikke pulserer, efter at
det er blevet taendt, skal det nulstilles: Drej det op og ned tre gange med vaegkontakten, indtil armaturet pulserer.

Huvis indikatoren blinker, skal du klikke pa knappen “Confirm the indicator blinks or breathes” i appen pa din smart-enhed. Hvis
lyset blinker hurtigt, skal du klikke pa “Blink quickly”, hvis det blinker langsomt, skal du klikke pa “Blink Slowly”.

Parringen starter, og du kan bruge lampen med din smart-enhed efter afslutningen af processen.

Fjernbetjeningen behover ikke at veere tilsluttet.

Sadan kan du styre armaturet med applikationen:

Dimmerknap: justerer lysudbyttet og farvetemperaturen.

Sceneknap: veelger indstillingerne for belysningstilstand

Tidsplan: tidpunktet for armaturbelysningen

Sadan deler du armaturet:

Rediger>Delte enheder> Tilfoj deling.

Indtast telefonnummeret til en anden smart telefon eller e-mailadressen til en anden bruger, der er registreret i applikationen, som
du vil dele styring af armaturet med.

RESET: Armaturet begynder at blinke igen ved at dreje vaegkontakten op og ned 3 gange.

Slet en enhed: Ga til Rediger i lyskassen i appen, og veelg Slet enhed nederst i appen.

- HVORDAN BRUKE “SMART LIFE” PROGRAM:

Hvordan a laste ned applikasjonen “Smart Life”: Sok etter “Smart Life” -applikasjon i Google Play butikken eller i App Store og
skann QR-koden pa emballasjen med smart enheten din.

Apne applikasjonen. Hvis du er en ny bruker, klikk pa “Register”. Hvis du allerede har en konto, klikk pa “login with existing
account”.

Skriv inn din e-postadresse og en sikkerhetskode vil bli sendt til den. Tast inn sikkerhetskoden, og deretter sett opp et passord som
bestér av 6-20 tegn.

Slik kobler du en lampe til smartenheten din:

Apne appen og klikk “+” i gverste hoyre hjorne.

Klikk for & legge til en enhet!

Velg Lysknappen til venstre og velg Taklys WiFi for Taklys og Lyskilde WiFi for Lyskilde.

Bruk smartenheten din til & koble til Wi-Fi-nettverket du vil bruke.

Wi-Fi-tilkoblingen kan be om passordet til Wi-Fi-nettverket ditt under konfigurasjonen.

WiFi-tilkoblingen ma vere pa 2,4 GHz.

Pa noen rutere er det maksimale antallet enheter som kan kobles til hverandre 8.

Sla pa Bluetooth- og GPS-tilkoblingen kun for den ferste sammenkoblingen.

Sla pa armaturen. Armaturen pulserer automatisk for & indikere at den er klar til a kobles til. Hvis den ikke pulserer etter tenning,
ma det foretas en tilbakestilling: Sla den opp og ned 3 ganger med veggbryteren til armaturet pulserer.

Hvis armaturet blinker, klikker du pd knappen “Confirm the indicator blinks or breathes” pa smartenheten din i appen. Hvis
armaturet blinker raskt, klikker du pa “Blink quickly”, blinker det sakte, klikker du pa “Blink Slowly”.

Etter det begynner samkjoringen og lampen kan brukes med smartenheten din.

Fjernkontrollen trenger ikke a veere slétt pa.

Hvordan a kontrollere armaturet med applikasjonen:

Dimmerknapp: justerer lysstrom og fargetemperatur.

Sceneknapp: valg av innstillinger for belysningsmodus

Tidsplan: timing av belysning i armaturet

Slik deler du armaturen:

Rediger> Delte enheter> Legg til deling.

Skriv inn telefonnummeret til en annen smarttelefon eller e-postadressen til en annen bruker som er registrert i applikasjonen du
onsker a dele kontrollen over armaturet med.

RESET: Armaturen begynner  blinke igjen ved a vri veggbryteren opp og ned 3 ganger.

Slik fjerner du en enhet: Gé til Rediger i appen i lysboksen og velg Fjern enhet nederst i appen.

- HUR DU ANVANDER “SMART LIFE” APPLIKATIONEN:

Hur du laddar ner “Smart Life” applikationen: Sok efter “Smart Life” i Google Play eller App Store, alternativt kan du skanna
QR-koden pa forpackningen med din smarta enhet.

Oppna applikationen. Ar du en ny anvandare trycker du pa “Registrera” och om du redan har ett konto trycker du pa “Logga in
med befintligt konto”.

Ange din e-postadress, dit skickas en sakerhetskod. Sla in sikerhetskoden i applikationen och sitt sedan ett Iosenord med 6-20
tecken.

Hur du kopplar lampan till din smarta enhet:

Oppna applikationen och tryck pa “+” i 6versta hogra homet.

Klicka for att lagga till en enhet!

Vilj knappen Belysning till vénster och vélj Taklampa WiFi for Taklampa och Ljuskélla WiFi for Ljuskalla.

Anslut din smarta enhet med det Wi-Fi nitverk du 6nskar anvénda.

Wi-Fi anslutningen kan begra 16senordet till ditt Wi-Fi nitverk under konfigureringen.

WiFi-anslutningen méste vara pa 2,4 GHz.

Pa vissa routrar dr det maximala antalet enheter som kan kopplas ihop med varandra 8.

Sla pa Bluetooth- och GPS-anslutningen, endast for den forsta kopplingen.
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Sla pa armaturen. Armaturen pulserar automatiskt for att visa att den dr redo att anslutas. Om den inte pulserar efter att den har
slagits pa krivs en éterstillning: stéll den upp och ner tre ganger med viggbrytaren tills armaturen pulserar.

Om indikatorn blinkar klickar du pd knappen “Confirm the indicator blinks or breathes” i appen pa din smarta enhet. Om
armaturen blinkar snabbt klickar du pa “Blink quickly”, om den blinkar langsamt klickar du pa “Blink Slowly.

Kopplingen paborjas och darefter kommer du kunna styra lampan med din smarta enhet efter att den ar slutford.

Fjérrkontrollen behdver inte vara ansluten.

Hur du styr [jusarmaturen med applikationen:

Dimmerknapp: justerar ljusflodet och férgtemperaturen.

Scenknapp: Val av belysningslige

Schema: schemaléigg belysningen

Hur du delar ljusarmaturen:

Redigera>Delade enheter> Légg till delning.

Sla in telefonnumret till en annan smartphone eller e-postadressen till en annan anvindare som ér registrerad i applikationen som
du vill dela kontrollen av ljustarmaturen med.

RESET: Armaturen borjar blinka igen genom att vrida vaggbrytaren upp och ner 3 ganger.

Ta bort en enhet: i ljusboxen, gé till Redigera i appen och vilj Ta bort enhet langst ner i appen.

- KAIP NAUDOTI PROGRAMA ,,SMART LIFE*:

Kaip atsisiysti programa ,,Smart Life*: Teskokite programos ,,Smart Life* ,,Google Play* parduotuvéje arba ,, App Store™ ir savo
iSmaniuoju jrenginiu nuskaitykite ant pakuotés esantj QR koda.

Atidarykite programa, jei esate naujas vartotojas, spustelékite ,,Registruotis®, jei jau turite paskyra, spustelékite ,,prisijungti prie
esamos paskyros®.

Iveskite savo el. pasto adresa, | kurj bus iSsiystas saugos kodas. [veskite saugos koda, tada nustatykite slaptazodj, kurj sudaro
6-20 zenkly.

Kaip prijungti lempa prie i$maniojo jrenginio:

Atidarykite programa ir virSutiniame deSiniajame kampe spustelekite ,,+.

Spustelekite noredami jtraukti jrenginj.

Pasirinkite apSvietimo skirtuka kairje, tada spustel¢kite luby $viestuvo ,,Wi-Fi®, jei naudojamas luby $viestuvas, arba $viesos
Saltinio ,,Wi-Fi®, jei nurodomi $viesos Saltiniai.

Prijunkite i$manyjj jrenginj prie norimo ,,Wi-Fi* tinklo.

Konfigiiracijos metu ,,Wi-Fi* rySys gali prasyti jasy ,,Wi-Fi tinklo slaptazodZio.

. Wi-Fi* ry8io daznis turi biti 2,4 GHz.

Didziausias susiejamy jrenginiy kiekis su tam tikrais marSruto parinktuvais: 8.

Jjunkite ,,Bluetooth* ir GPS. Tai reikalinga tik pirmajam susiejimui.

Tjunkite $viestuva. Automatinis $viestuvo mirksejimas nurodo, kad jis yra paruostas susieti. Jei jis nemirksi, kai yra jjungiamas, i§
naujo nustatykite Sviestuva jungikliu sienoje jjungdami jj ir i§jungdami tris kartus, kol jis pradés mirkséti.

Kai $viestuvas mirksi, paspauskite imaniojo jrenginio programoje mygtuka ,,Confirm the indicator blinks or breathes®. Jei
Sviestuvas mirksi greitai, spustelekite ,,Blink quickly®, jei mirksi létai, spustelékite ,,Blink slowly*.

Bus pradétas susiejimas ir kai tik jis bus baigtas, galésite naudoti lempa su savo i§maniuoju jrenginiu.

Nereikia susieti nuotolinio valdymo pulto.

Kaip valdyti $viestuva naudojant programa:

Pritemdymo mygtukas: §viesos srauto ir spalvy temperatiiros nustatymas

Scenos mygtukas: ap$vietimo rezimo nustatymy pasirinkimas

Grafikas: Sviestuvo $vietimo laikas

Kaip dalytis Sviestuvu:

Redagavimas > Bendrinamas jrenginys > Pridéti bendrinima.

Iveskite kito imaniojo telefono numerj arba kito vartotojo, jregistruoto programoje, su kuria norite dalytis Sviestuvo valdymu,
el. pasto adresa.

RESET: tris kartus jungikliu sienoje junkite ir iSjunkite §viestuva. Jis vél prades mirkseti.

Pagalinti jrenginj: programos Sviestuvo skyriuje pasirinkite redagavimo meniu punkta, tada apacioje paspauskite jrenginio
pasalinimo meniu punkta.

- KA LIETOT LIETOTNI “SMART LIFE™:

Ka lejupieladét “Smart Life” lietotni: Google Play veikala vai App Store meklgjiet lietotni “Smart Life” un ar savu viedierici
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.

Atveriet lietotni. Ja esat jauns lietotajs, noklikSkiniet uz “Registréties” (Register). Ja jums jau ir konts, noklikskiniet uz “Pieteikties
ar esoso kontu” (Login with existing account).

Tevadiet savu e-pasta adresi, uz kuru tiks nosifits drosibas kods. Ievadiet drosibas kodu. P&c tam iestatiet paroli, kas sastav no
6-20 rakstzZimém.

Ka savienot lampu ar viedierici:

Atveriet lietotni un augsgja labaja sttirt noklikskiniet uz “+”.

Noklikskiniet, lai pievienotu ierfci.

Atlasiet cilni Apgaismojums kreisaja pusg, péc tam atlasiet Griestu lampas WiFi (griestu lampu gadijuma) vai Gaismas avota
WiFi (gaismas avotu gadijuma).

Savienojiet savu viedierici ar Wi-Fi tiklu, kuru vélaties izmantot.

Wi-Fi savienojums var pieprasit sava Wi-Fi tikla paroli konfiguracijas laika.

Nepieciesams 2,4 GHz Wi-Fi savienojums.

ParT savienojamo ieri¢u maksimalais skaits atseviskiem marSrutétajiem: 8.

Ludzu, iesledziet Bluetooth un GPS. Tas ir nepiecieSams tikai pirmajai savienoSanai part.

Tesledziet lampu. Lampas automatiska pulsacija norada, ka ta ir gatava savienoSanai pari. Ja péc ieslégsanas ta nemirgo, atiestatiet,
trisreiz ieslédzot un izslédzot lampu ar sienas slédzi, lidz ta sak mirgot.

Kad lampa mirgo, noklikskiniet uz lietotnes pogas “Confirm the indicator blinks or breathes” viediericg. Ja lampa mirgo atri,
noklikskiniet uz “Blink quickly”; ja ta mirgo Ieni, noklikskiniet uz “Blink slowly”.

Notiks savienosana pari, un jis var€siet izmantot lampu ar viedierici p&c tam, kad savieno$ana biis pabeigta.

Talvadibas pulti nav nepieciesams savienot part.

Ka kontrolét gaismekli ar lietotni:

Gaismmaina poga: gaismas plismas un krasu temperatiiras iestatijums

Ainas poga: apgaismojuma rezima iestatfjumu izvéle

Grafiks: gaismekla apgaismojuma laiks

Ka koplietot gaismekli:

Rediggsana>Koplietota ierice>Pievienot koplietosanu.

Tevadiet cita viedtalruna talruna numuru vai lietotaja e-pasta adresi, kas registiéta lietotng, ar kuru vélaties koplietot apgaismes
ierices kontroli.

RESET: trisreiz iesledziet un izsledziet lampu ar sienas slédzi. Ta atkal sak mirgot.

Terices nonemsana: lietotné lampas iek$pus€ atlasiet izvélnes punktu Redigét un péc tam atlasiet izvélnes punktu Nonemt ierici
apaksa.

- “SMART LIFE” API KASUTAMINE:

“Smart Life” &pi allalaadimine: Sisestage Google Play poes voi App Store’is otsinguboksi “Smart Life” ja skaneerige oma
nutiseadmega pakendilt sisse QR kood.

Avage dpp. Kui olete uus kasutaja, siis klopsake valikul “Register”. Kui teil juba on konto, siis kldpsake valikul “Login with
existing account”.

Sisestage oma meiliaadress, millele saadetakse turvakood. Sisestage turvakood ja seadistage siis 6-20 tirgist koosnev parool.
Lambi ithendamine nutiseadmega:

Avage dpp ja klopsake paremas tilanurgas siimbolil “+”.

Kldpsake seadme lisamiseks.

Valige vasakult vahekaart ,,Lighting" (Valgustus), seejérel valige laclampide puhul ,,Ceiling lamp WiFi* (Laelampide Wi-Fi) voi
valgusallikate puhul ,,Lightsource WiFi* (Valgusallika Wi-Fi).

Uhenduge oma nutiseadmega sellesse Wi-Fi vorku, mida soovite kasutada.

Wi-Fi tihendus voib nduda konfigureerimisel teie Wi-Fi vorgu parooli.

Wi-Fi tthendus peab olema 2,4 GHz.

Maksimaalne arv seotavaid seadmeid teatud ruuteritel: 8.

Liilitage Bluetooth ja GPS sisse. See on vajalik ainult esimese sidumise korral.

Liilitage lamp sisse. Lambi automaatne pulseerimine néitab, et see on sidumiseks valmis. Kui see pérast sisseliilitamist ei pulseeri,
lahtestage lamp, liilitades seda seinaliilitist kolm korda sisse ja vilja, kuni see hakkab pulseerima.

Kui lamp vilgub, kldpsake rakenduses nutiseadme juures nuppu ,,Confirm the indicator blinks or breathes* (Kinnitan, et indikaator
vilgub voi pulseerib). Kui lamp vilgub kiiresti, klopsake ,,Blink quickly* (Vilgub kiirelt), kui see vilgub aeglaselt, klopsake ,,Blink
slowly* (Vilgub aeglaselt).

Algab paaristamine, mille 1dppedes saate lampi kasutada koos oma nutiseadmega.

Pult ei pea olema seotud.

Valgusti juhtimine dpiga:

Héamardamisnupp: valgusvoo ja virvitemperatuuri seadistus

Scene-nupp: valgustusreziimi sitete valimine

Schedule: valgusti to6tamise ajakava

Valgusti jagamine:

Editing (Redigeerimine) > Shared Device (Jagatud seade) > Add sharing (Lisa jagamine).

Sisestage teise nutitelefoni telefoninumber v3i dpis registreeritud teise kasutaja meiliaadress, kellega soovite valgusti juhtimise
voimalust jagada.

RESET: liilitage lamp seinaliilitist kolm korda sisse ja vilja. See hakkab jalle vilkuma.

Seadme eemaldamine: valige rakenduses lambi alt mentitipunkt ,,Edit (Redigeeri) ja seejirel valige allosast menditipunkt
-Remove Device* (Eemalda seade).

- “SMART LIFE” APLIKASIYASINDAN ISTIFADO ETMOLI:

“Smart Life” aplikasiyasini endirmayin yolu: Google Play va ya App Store -da “Smart Life” aplikasiyasim axtaris edin vo agilli
cihazimzin qabiin tizarindoki QR kodu skan edin.

Aplikasiyam agin, yeni istifadagisinizso “Qeydiyyatdan ke¢” ditymesini, moveud istifadagisinizso “Méveud hesabla daxil ol”
dilymosini segin.

Tohliikasizlik kodunun gondarilacayi e-pogt tinvanini daxil edin. Tahliikasizlik kodunu daxil edin va daha sonra 6-20 simvoldan
ibarot parolu toyin edin.

Ciragr agilh cihaza neco qosmali:

Aplikasiyan1 agin vo yuxari sag kiincdoki “+” dilymasina vurun.

Cihaz olava etmok iigtin klikloyin.

Solda Isiqlandirma tab-voraqosini segin, sonra tavan lampalart tigiin Tavan lampast WiFi-1va ya isiq manbalori tigiin siq monbayi
WiFi-1 secin.

Agilh cihazimzla istifado etmok istadiyiniz Wi-Fi sobokasina qosun.

Konfiqurasiya zamani Wi-Fi baglantisi sizin Wi-Fi sobokenizin parolunu istoya bilor.

Wi-Fi baglantist 2,4 GHz olmalidir.

Bozi yonlendiricilorde maksimum slagolondirils bilon cihazlarin sayr: 8.

Bluetooth vo GPS-i yandirin. Bu, yalniz ilk slagolondirma tigiin lazimdir.

Lampani yandirin. Lampanin avtomatik pulsasiyast onun alagalendirilmaya hazir oldugunu gostarir. Yandirdigdan sonra pulsasiya
etmirsa, lampam divar agarinda ii¢ dofa yandirib-sondiirormoklo pulsasiya baslayana qodar Sifirlaym.

Lampa yanib-sonorkon totbiqdo smart cihazda “Confirm the indicator blinks or breathes” ditymesini klikloyin. Lampa tez-tez

®
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yanib-soniirsa, “Blink quickly” tizarina klikloyin, ogar zaif yanib-soniirsa, “Blink slowly” tizarins klikloyin.

Qosulmaya baslanacaq va bitdikdan sonra ¢irag agill cihazimzdan istifads edo bilocoksiniz.

Pultun slagolondirilmasine ehtiyac yoxdur.

Ciragy aplikasiyadan idars etmayin qaydasi:

Is1q tonzimlayici ditymo: isiq axin1 va rong temperaturu parametri

Sohna ditymesi: isiqlandirma rejimi parametrlorinin segilmesi

Qrafik: ¢iragin igiglanma vaxtinin toyin edilmasi

Cirag1 paylasmagin qaydast:

Redakto>Paylagilan cihaz>Paylasma olava et.

Ciragin idaroetmosini paylasmagq istodiyiniz vo aplikasiyada qeydiyyatdan kegmis digor istifadoginin agilli telefonunun slago
némrasini va ya e-pogt tinvanini daxil edin.

RESET: Divar agarinda lampani {i¢ dofo yandirib-séndiiriin. O, yeniden yamb-sonmoya baslayir.

Cihaz silin: Tatbiqdo lampanin igorisinde Redakto et menyu bandini secin vo sonra asagida Cihazi sil menyu bandini segin.

- KAKO DA KORISTITE APLIKACIJU “SMART LIFE”:

Kako da preuzmete aplikaciju “Smart Life”: Trazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR kod
sa svojim pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with
existing account” (prijavi se sa postoje¢im racunom).

Unesite svoju e-mail adresu na koju ¢e biti poslan sigurnosni kod. Upisite sigurnosni kod i posle toga namestite lozinku koja mora
imati 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom uglu.

Kliknite za dodavanje uredaja.

Izaberite karticu na lijevoj strani Lighting (Osvjetljenje), a zatim izaberite Ceiling lamp WiFi (Wi-Fi stropna lampa) u slucaju
stropnih lampi, ili Lightsource Wi-Fi (Wi-Fi izvor svjetlosti) u sluCaju izvora svjetlosti.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Tokom konfigurisanja, Wi-Fi veza moze da trazi lozinku Vase Wi-Fi mreze.

Wi-Fi veza mora biti 2,4 GHz.

Maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti na odredenim ruterima: 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS. To je potrebno samo prilikom prvog uparivanja.

Ukljucite lampu. Automatsko pulsiranje lampe oznacava da je spremna za uparivanje. Ako ne pulsira nakon ukljucivanja, resetujte
je tako Sto ¢ete lampu ukljuciti i iskljuciti tri puta koriste¢i zidni prekida¢, sve dok ne pocne pulsirati.

Kada lampa treperi, na pametnom uredaju, u aplikaciji, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes”. Ako lampa
brzo treperi, kliknite na “Blink quickly”, ako treperi brzo, kliknite na “Blink slowly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i moci ¢ete da upravljate lampom pomocu svog pametnog uredaja, nakon zavrsetka uparivanja.
Daljinski upravlja¢ se ne mora upariti.

Kako da upravljate rasvetnim telom uz pomoc¢ aplikacije:

Dugme za zatamnjivanje: postavke toka svjetlosti i temperature boje

Dugme ugodaja: izbor postavki vrste osvetljenja

Raspored: vreme ukljucivanja rasvetnog tela

Kako da delite rasvetno telo:

Uredivanje>Dijeljeni uredaj>Dodaj dijeljenje.

Upisite broj drugog pametnog telefona ili e-mail adresu drugog korisnika registrovanog u aplikaciji sa kojim Zelite da podelite
kontrolu nad lampom.

RESET: Ukljuite i iskljucite lampu tri puta pomocu zidnog prekidaca. Ona ¢e ponovo poceti treperiti.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji, unutar lampe izaberite meni Edit, a zatim izabirite opciju Remove Device (Ukloni uredaj) na dnu.
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blswtiu oquwgnply «tutiuugh Yubipy» hubpjwdnp.

Dhlsuytiu btipptinity «fubpugh Yubpy hufbpduop: @hunpbp «futiuugh Yubp» huytjpfwdp Google Play-nud Yuid App Store-

nud U ulubunpti'p thwpebiph Ypuyh QR Ynnp abip fubjugh uwippn:

Pugh’p hubpwdp, tph tnp oquuntin tp, utnit’p «Gpuibgyty Ynbwlp: Geb wpntb nutip huphy, utndtp «Ununp

qnpodti gryniynih nLlitignn hwphuny»:

Un'tnp qnpdtip abip Btiunpliughll hwugl, nphlt wuwbgnipyub Yoy Ynmwplh: Uninpugpt’p wliuwbgnipyub

Unnp, wugu hwunwn'p qununbwpun” Juqiywd 6-20 thytinhg:

hlsutiu Thwghty judup fubkjugh uwpphi:

Pughip huftyuop b utindtip + Gwbip Ytphh we whilpnitnid:

Uwnniglip” uwpp wiytpugityne hudwn:

Ctwnptip Lntuwynpdwh Gtpnhpp dwpu ynndh ypu, wyiinechtanbe piuptip wnwunwnh judwh Wik wnwunwnh judwtiph

ntigpnud, Yud Lnyuh wnpyniph WiFT nyguh winpynipbitiph ntiwgpnid:

Qtip fubjugh uwppny  dhwgh’p Wi-Fi guighti, npp gubijuiinid bp oquwignpdty:

Wi-Fi-hi thwbwp upnn £ atip Wi-Fi gubigh: qununtiwpunp wuhwibgby Jupguagnpiwb dunfwbwly:

Wi-Fi-h Juwp wtanp £ htih 2.4 G<g:

Npnp nuninbipbitipnid qniqujgynn uwpptinh wnwtjugnyh phyp’ 8:

Tulippnud Glp thwgptip Aineninp e GPS-p: Uw wthpudtipun b dhuyh wnwght gniguijgdub dundwbiwuly:

Uhwgntip junfugp: Lundugh wiumfuwn wniuwghwb gnyg b uwihu, np uyb wunpuun E quuquijgdub: Gel dhwgbtinig

htnn wnyuwghw shihtth, Yepuuybp” uduyp thugib-wbgumting tptp wiqud wjunh wgwinhshg' dhisle wyl uup

wnijughwit:

Bpp udwp pwpenid b, uunwgntip “Confirm the indicator blinks or breathes” YnGulp udwpye uwpph Ypw hubyduidnid:

Bt udup wpwg £ pupenid, juuwgptp “Blink quickly”, el wyl nublnun £ puppenid, wuu fuumwgptp “Blink

slowly™:

Guipquiynpnidp Juiuyh W nnip Yhupnquiiup oguwugnpdty juduyp atip futiugh uippny Juipguwynpdwl wiupunhg
tinn:

<tinwlju unwupdwd Juhwiwlp wtanp sk, np qniquatgyh:

bhlsuytiu junwijupty nruwnnit hubpgudny:

Lnruufjununfuipiwh Ynéwl) inruunpnipyul thnthnfuniyne e qnyith nidqinipyul jupguignpnid

Stuwpub Ynéwl - nruuyght ipubwalh Gupguinpnudatiph phupnipnih

Qnuudbhl - nruughll wwpph dwdwbwljugnyg

blswtu Ghulty inruwnnny:

Tudpugnnui><widoguugnpdnn uwpptip=>Wtpugty hudoguugnponid:

Ununpugntip bl wy) futjugh htinwjunup  hunfwpp fud Gl wyp oquwnppng Btupniughll hwugh' gpuibiggud

hwtwoned, nph htn niqnud Gp Ghuyby pnruowmne junuupdundp:

RESET: Lunfujp dhugptip-wibiguintip tiptip wiiquud uwjuinh wiipwinhshg: Wyt Guljuh tnphg puppety:

<tinwgntip uwppp” hwytpfwdned, juduh Gtipunid plnptip plupuguiyh fJodpugnpty Gtnp b hton plunptip <towghty

uwnpp plnpugwbiyh Ynp, npp quinnid £ atpplonid:

- CONAS “SMART LIFE” IARRATAS A USAID:

Conas iarratas “Life Smart” a foslodail: Cuardaigh an feidhmchlar “Smart Life” i siopa Google Play n6 in App Store agus scanail
an cod QR ar an bpacaiste le do ghléas cliste.

Oscail an feidhmchlar, mas Gsaideoir nua thu, clicedil ar “Register”, ma ta cuntas agat cheana féin, clicedil ar “logail isteach leis
an geuntas reatha”.

Cuir isteach do sheoladh riomhphoist, a seolfar cod slandala chuige. Cuir isteach an cod slandala, agus ansin cuir pasthocal ar bun
ina bhfuil 6-20 carachtar.

Conas an lampa a cheangal le gléas cliste:

Oscail an feidhmchlar agus cliceail ar “+” sa chiiinne uachtarach ar dheis.

Clicedil chun gléas a chur leis.

Roghnaigh an tab ‘Solas’ ar chlé, ansin roghnaigh ‘WiFi lampa siledla’ i gcés soilse siledla n6 ‘WiFi foinse solais’ i geas foinsi
solais.

Ceangail le do ghléas cliste leis an lionra Wi-Fi is mian leat a isaid.

B’théidir go n-iarrfaidh an nasc Wi-Fi an focal faire ar do lionra Wi-Fi a iarraidh le linn na cumraiochta.

Ni mor nasc 2.4 GHz a bheith sa nasc Wi-Fi.

Uaslion gléasanna is féidir a phéireail ar rodairf airithe: 8.

Cuir Bluetooth agus GPS ar siul. Ni ga ¢ sin a dhéanamh ach amhain le haghaidh na chéad phéireala.

Cuir an lampa ar siul. Is 1éirit é preabadh uathoibrioch an lampa go bhfuil s¢ réidh le péireail. Mura mbionn preabadh le feiceail
tar éis an lampa a chur ar siul, déan athshocrti ach an lampa a mhuchadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa go
dti go dtosdidh sé ag preabadh.

Agus an lampa ag caochadh, clicedil ar an genaipe ‘Confirm the indicator blinks or breathes’ ar an ngléas cliste san aip. Cliceail ar
‘Blink quickly” ma chaochann an lampa go tapa, agus clicedil ar ‘Blink slowly’ ma chaochann sé go mall.

Cuirfear tas le péireail agus beidh t in ann an lampa a tsaid le do ghléas cliste tar éis do a bheith criochnaithe.

Ni g4 an cianrialtan a phéireail.

Conas an luminaire a rialt leis an iarratas:

Cnaipe maolaithe: socrti don fhlosc lonruil agus don teocht datha

Scene button: choose the lighting mode settings

Sceideal: luminaire uaini soilsiti

Conas an luminaire a roinnt:

Cuir in eagar>Gléas comhroinnte>Cuir comhroinnt leis.

Tontrail uimhir ghuthain fon cliste eile no seoladh riomhphoist tsaideora eile ata claraithe san iarratas ar mian leat a bheith i
geeannas ar an luminaire leis.

RESET: Déan an lampa a mhiichadh agus a chur ar siul tri huaire leis an lasc ar an mballa. Toséidh sé ag caochadh arfs.

Bain gléas: San aip, roghnaigh an roghchlar ‘Cuir in eagar’ faoin lampa féin agus ansin roghnaigh ‘Bain gléas’ ag an mbun.

- NOTKUNARLEIDBEININGAR FYRIR “SMART LIFE” FORRITID:

“Smart Life” forritio sott: Leitadu ad “Smart Life” forritinu { Google Play eda App Store og skannadu QR-kédann a pakkningunni
sem fylgir snjallteekinu.

Opnadu forritid og smelltu 4 “Register” ef pu ert nyr notandi. Ef pu hefur pegar skrad pig skaltu smella & “login with existing
account”.

Sladu inn netfangio pitt svo haegt sé ad senda pér 6ryggiskoda. Feerdu inn dryggiskodann og budu til adgangsord sem samanstendur
af 6-20 stofum.

Hvernig tengja 4 lampann vid snjalltaeki:

Opnadu forritid og smelltu & “+” efst { haegra horninu.

Smellio til ad beeta vid taeki.

Veljid ljosaflipann til vinstri og sidan pradlaust net loftljoss hja loftljosum eda pradlaust net ljosgjafa hja ljosgjofum.

Tengdu snjallteekid vid pradlaust net.

Pbradlausa nettengingin kann ad bidja um adgangsord 4 medan stillingin fer fram.

Pradlaus tenging verdur ad vera 2,4 GHz.

Hamarksfjoldi paranlegra teekja a tilteknum beinum: 8.

Kveikid a Bluetooth og GPS. Pad er adeins naudsynlegt vid porun i fyrsta skipti.

Kveikid & ljosinu. Sjalfvirkt blikk hja ljosinu gefur til kynna ad pad sé tilbaid fyrir porun. Ef pad blikkar ekki pegar kveikt hefur
verid & pvi skal endursetja pad med pvi ad kveikja og slokkva a ljosinu med veggrofanum par til pad fer ad blikka.

begar ljosio blikkar skal smella & hnappinn ,,Confirm the indicator blinks or breathes* & snjalltaekinu i hugbinadinum. Ef 1jésid
blikkar hratt skal smella 4 ,,Blink quickly* en ef pad blikkar haegt skal smella & ,,Blink slowly*.

»

Pérun fer i gang og pu getur notad lampann med snjallteekinu pegar henni er lokid.

bad parf ekki ad para fjarstyringuna.

Hvernig stjorna 4 ljosastzedi med forritinu:

Birtudeyfingarhnappur: stilling a ljosafli og lithita

Scene-hnappur: val & lysingu

Schedule: timastilling Iysingar

Samnyting ljosastaedisins:

SysI>Samnytt teeki>Beeta vid samnytingu.

Sladu inn simanimer annars snjallsima eda netfang annars skrads notanda forritsins sem pui vilt ad geti lika styrt ljosasteedinu.
RESET: Kveikid og slokkvid a ljosinu prisvar sinnum med veggrofanum, bad fer ad blikka aftur.

Teeki fjarlegt: [ hugbunadinum skal velja valmyndaratridid Sysl inni i [josinu og velja sidan valmyndaratridio fjarlzegja tacki nedst.

-BENOTZUNG VUN DER “SMART LIFE” APP:

Esou lued Dir d”’Smart Life” App eroof : Sicht am Google Play Store oder am App Store “Smart Life” an scannt den QR-Code
op der Verpackung mat Arem Smart Device.

Lued d’App, falls Dir éen neien Benotzer sid, klickt op “Registréieren”, wann Dir schon éen Konto hutt, klickt op “Mat
bestehendem Konto umellen”.

Gidd Ar E-Mail-Adresse an, an un désser gét éen Secherheetscode gescheckt. Gidd déssen Secherheetscode an, an macht Iech
dann éen Passwuert mat 6-20 Zeechen.

Esou macht Dir d’Lucht mat drem Smart Device un:

Macht d’App op an klickt op “+” op dem uewechtem rechten Eck.

Klicken, fir Apparat derbéizesetzen.

Wielt op der lénkser Sdit d’Regésterkaart “Beliichtung” a wielt dann “Plaffongsluucht-Wi-Fi” bei Plaffongsluuchten oder
“Liichtquell-Wi-Fi” bei Liichtquellen.

Verbond Are Smartphone mat dem Wi-Fi-Netzwerk, welsch Dir benotze wollt.

D’ Wi-Fi-Verbindung kann wihrend der Konfiguratioun d’Passwort vun Arem Wi-Fi-Netzwerk ooffroen.

D’Wi-Fi-Verbindung muss 2,4 GHz hunn.

Maximal koppelbar Apparater op bestémmte Routeren: 8.

Aktivéiert wgl. Bluetooth a GPS. Dést ass némme fir déi éischt Kopplung erfuerderlech.

Schalt d’Luucht an. D’automatescht Pulséiere vun der Luucht weist un, datt se fir d’Kopplung bereet ass. Wann d’Luucht nom
Aschalten net pulséiert, da setzt se zeréck, andeem Dir d’Luucht drdi Mol um Wandschalter an- an ausschalt, bis se ze pulséieren
ufénkt.

Wann d’Luucht blénkt, klickt op de Schaltflach “Confirm the indicator blinks or breathes” um intelligenten Apparat an der
Applikatioun. Wann d’Luucht séier blénkt, da klickt op “Blink quickly”, wa se lues blénkt, da klickt op “Blink slowly”.
D’Kopplung gétt gestart an Dir kennt d’Lucht mat Arem Smart Device verwenden, nodeems se ofgeschloss as.

D’Fernsteierung muss net gekoppelt ginn.

Esou steier Dir d’Lucht mat der App:

Dimmerschaltflich: Liichtstroum- a Faarftemperaturastellung

Szenentast: Auswahl vun den Astellungen vum Belichtungsmodus

Ziitplan: Zaitpunkt vun der Luchtbelichtung

Esou déelt Dir d’Lucht:

Editéieren>Fraiginnen Apparat>Friigab derbaisetzen.

Gidd Ar Telefonnummer vun engem anneren Smartphones oder d’E-Mail-Adresse vun engem anneren op der App registreierten
Benotzer an, mat dem Dir d’Steierung vun der Lucht déelen wéllt.

RESET: Schalt d’Luucht drdi Mol um Wandschalter an an aus. Se fankt erneit ze blénken un.

Apparat ewechhuelen: Wielt an der Applikatioun an der Luucht de Meniipunkt “Editéieren” an dann um énneschte Rand de
Meniipunkt “Apparat ewechhuelen”.

- KIF TUZA L- APPLIKAZZJONI “SMART LIFE™:

Kif tnizzel applikazzjoni “Smart Life” : Fittex ghall-applikazzjoni “Smart Life  fil-Google Play Store jew fl-App Store u skennja
I-kodi¢i QR fuq il-pakkett bl-apparat “Smart” tieghek.

Iftah l-applikazzjoni, jekk int utent gdid, ikklikkja fuq “Registru”, jekk diga ghandek kont, ikklikkja fuq “login bil-kont ezistenti”.
Dahhal l-indirizz tal-e-mail tieghek, fejn se jintbghad kodi¢i ta ‘sigurta. Dahhal il-kodi¢i tas-sigurta, imbaghad nizzel password li
tikkonsisti minn 6-20 karattru.

Kif tikkonnettja I-lampa ma’ apparat smart:

Iftah l-applikazzjoni u kklikkja fuq “+” fir-rokna ta’ fuq tal-lemin.

Tkklikkja biex izzid apparat (device).

Aghzel it-tab Lighting fuq ix-xellug, imbaghad aghzel Ceiling lamp WiFi fil-kaz ta’ lampi mas-saqaf, jew Lightsource WiFi fil-kaz
ta’ ghejun tad-dawl.

Qabbad mat-taghmir smart tieghek man-netwerk Wi-Fi li tixtieq tuza.

Wagt il-konfigurazzjoni, il-konnessjoni Wi-Fi tista’ titlob il-password tan-netwerk Wi-Fi tieghek.

1l-konnessjoni Wi-Fi trid tkun ta’ 2.4GHz.

Jista’ jsir pairing fuq certi routers ma’ massimu ta’ 8 apparati..

Ixghel il-Bluetooth u I-GPS. Dan mehtieg biss ghall-ewwel pairing.

Ixghel il-lampa. It-tektik gej u sejjer awtomatiku tad-dawl tal-lampa jurik li lesta ghall-pairing. Jekk wara i tinxtghel ma ttektikx,
aghmel Reset billi tixghel u titfi -lampa tliet darbiet mill-iswic¢ ta” mal-hajt sakemm tibda tteptep.

Meta I-lampa tkun qed itteptep, ikklikkja I-buttuna “Confirm the indicator blinks or breathes” fuq I-ismart device fl-applikazzjoni.
Jekk il-lampa qed itteptep malajr, ikklikkja “Blink quickly”, jekk qed itteptep bil-mod, ikklikkja “Blink slowly”.

Il-pairing se jibda u int tkun tista’ tuza l-lampa mat-taghmir smart tieghek wara li tkun tlestiet.

Ir-remote control m’hemmx bzonn jigi paired.

Kif tikkontrolla l-apparat tad-dawl bl-applikazzjoni:

Buttuna tad-dimmer: fluss luminuz u setting ghat-temperatura tal-kulur.

Buttuna Xena: ghazla ta’ settings tal-modalita tad-dawl

Skeda: il-hin ta’ meta jixghel l-apparat tad-dawl

Kif tixxerja l-apparat tad-dawl:

Editjar>Mezz kondiviz>Zid il-kondivizjoni.

Dahhal in-numru tat-telefon ta’ smart telefon iehor jew l-indirizz tal-posta elettronika ta’ utent iehor irregistrat fl-applikazzjoni li
tixtieq tagsam il-kontroll tal-apparat tad-dawl.

RESET: Ixghel u itfi I-lampa tliet darbiet minn mal-iswic¢ tal-hajt. Terga’ tibda tteptep.

Remove Device: Fl-applikazzjoni, fil-lampa aghzel il-punt tal-Edit menu u mbaghad aghzel il-punt tal-menu Remove Device
fil-qiegh.

- KAKO DA KORISTITE APLIKACIJU “SMART LIFE™:

Kako da preuzmete aplikaciju “Smart Life”: Trazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR kod
sa svojim pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with
existing account” (prijavi se sa postoje¢im racunom).

Unesite svoju e-mail adresu na koju ¢e biti poslan sigurnosni kod. Upisite sigurnosni kod i posle toga namestite lozinku koja mora
imati 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom uglu.

Kliknite za dodavanje uredaja.

Izaberite karticu na lijevoj strani Lighting (Osvjetljenje), a zatim izaberite Ceiling lamp WiFi (Wi-Fi stropna lampa) u slu¢aju
stropnih lampi, ili Lightsource Wi-Fi (Wi-Fi izvor svjetlosti) u slucaju izvora svjetlosti.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Tokom konfigurisanja, Wi-Fi veza moZe da trazi lozinku Vase Wi-Fi mreze.

Wi-Fi veza mora biti 2,4 GHz.

Maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti na odredenim ruterima: 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS. To je potrebno samo prilikom prvog uparivanja.

Ukljucite lampu. Automatsko pulsiranje lampe oznacava da je spremna za uparivanje. Ako ne pulsira nakon ukljucivanja, resetujte
Kada lampa treperi, na pametnom uredaju, u aplikaciji, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes”. Ako lampa
brzo treperi, kliknite na “Blink quickly™, ako treperi brzo, kliknite na “Blink slowly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i moci ¢ete da upravljate lampom pomocu svog pametnog uredaja, nakon zavrsetka uparivanja.
Daljinski upravlja¢ se ne mora upariti.

Kako da upravljate rasvetnim telom uz pomo¢ aplikacije:

Dugme za zatamnjivanje: postavke toka svjetlosti i temperature boje

Dugme ugodaja: izbor postavki vrste osvetljenja

Raspored: vreme uklju¢ivanja rasvetnog tela

Kako da delite rasvetno telo:

Uredivanje>Dijeljeni uredaj>Dodaj dijeljenje.

Upisite broj drugog pametnog telefona ili e-mail adresu drugog korisnika registrovanog u aplikaciji sa kojim Zelite da podelite
kontrolu nad lampom.

RESET: Ukljucite i iskljucite lampu tri puta pomocu zidnog prekidaca. Ona ¢e ponovo poceti da treperi.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji, unutar lampe izaberite meni Edit, a zatim izabirite opciju Remove Device (Ukloni uredaj) na dnu.

-COMO USAR O APLICATIVO “SMART LIFE™:

“Como baixar o aplicativo “”Smart Life””: Pesquise o aplicativo “’Smart Life
0 codigo QR na embalagem com o seu dispositivo inteligente.”

Abra o aplicativo, se ¢ um novo usuario, clique em “Registar”, se vocé ja possui uma conta, clique em “Iniciar sessdo com uma
conta existente”.

Digite o seu enderego de e-mail para o qual sera enviado um codigo de seguranga. Digite o codigo de seguranga e configure uma
senha composta por 6 a 20 caracteres.

Como conectar a lampada a um dispositivo inteligente:

Abra o aplicativo e clique em “+” no canto superior direito.

Clicar em Adicionar dispositivo!

Escolher a tecla [luminagio no lado esquerdo, e 0 WiFi de lampada de teto para a lampada de teto, e o Wifi de fonte de iluminagio
para a fonte de iluminagao, respectivamente.

Conecte o seu dispositivo inteligente a rede Wi-Fi que deseja usar.

A conexdo Wi-Fi podera solicitar a senha da sua rede Wi-Fi durante a configuragio.

A conexdo WiFi deve ser 2,4 Ghz.

Em alguns Roteadores, o nimero maximo de dispositivos emparelhados ¢ 8.

Ligar a conexao Bluetooth e GPS, o sistema solicita a mesma durante o primeiro emparelhamento.

Ligar a lampada. A lampada indica com pulsagdo que pode ser emparelhada. Quando ndo ha pulsagdo depois de ser ligada, é
necessario fazer Reset: Ligar e desligar a lampada 3 vezes com o interruptor de parede, até a lampada comegar a piscar.

Quando a lampada pisca, tocar o botdo «Confirm the indicator blinks or breathes» no aplicativo do dispositivo inteligente. Quando
a lampada pisca rapidamente, entdo «Blink quickly», quando pisca devagar, entdo «Blink Slowly».

O emparelhamento sera iniciado e sera capaz de usar a laimpada com o seu dispositivo inteligente depois da conclusao deste passo.
Nio ¢é preciso emparelhar o controle remoto.

Como controlar a lumindria com a aplicago:

Botdo Dimmer: ajuste de fluxo luminoso e temperatura de cor

Botdo de cendrio: selegdo das configuragdes do modo de iluminagio

995

na Google Play Store ou na App Store e digitalize

Horario: Configuragéo do horario de iluminagdo

Como partilhar a luminaria

Editar>Dispositivos compartilhados>Adicionar compartilhamento.

Digite o niimero de telefone de outro smartphone ou o enderego de e-mail de outro utilizador registado no aplicativo com o qual
deseja compartilhar o controlo da luminaria.

RESET: Ligar e desligar a lampada 3 vezes com o interruptor de parede, comega a piscar de novo.

Remover dispositivo: No aplicativo, escolher o menu Editar dentro da lampada, € o menu Remover dispositivo abaixo.

-COMO USAR LA LUMINARIA 5540 Y LA APLICACION “SMART LIFE™:

Como descargar la aplicacion “Smart Life”: Busca la aplicacion “Smart Life” en Google Play Store o en App Store y escanea el
codigo QR del paquete con tu smartphone.

Abre la aplicacion, si eres un nuevo usuario haz clic en “Register” y si ya tienes una cuenta haz clic en “login with existing
account”.

Introduce tu email, al que se enviara un codigo de seguridad. Introduce el codigo de seguridad, luego configura una contrasefia
de 6-20 caracteres.

Como conectar la lampara a un dispositivo inteligente:

Abre la aplicacion y haz “clic” en el “+” de la esquina superior izquierda

Haga clic para afiadir dispositivo.

Seleccione la pestaiia [luminacion a la izquierda; a continuacion, seleccione Lampara de techo wifi en el caso de las lamparas de
techo o Fuente de luz wifi en el caso de las fuentes de luz.

Conecta tu dispositivo a la red Wi-Fi que deseas usar.

La conexion Wi-Fi puede pedirte la contrasefia de tu red Wi-Fi durante la configuracion.

La conexién wifi debe ser de 2,4 GHz.

Numero maximo de dispositivos conectados en algunos ruteres: 8

Active Bluetooth y GPS. Esta accion solo se requiere en la primera conexion.

Encienda la lampara. La emision automatica de pulsos de luz de la lampara indica que esta lista para conectarse. Si después de
encenderla no emite pulsos, reinicie encendiendo y apagando la lampara tres veces con el interruptor de pared hasta que empiece
a parpadear.

Cuando la lampara parpadee, haga clic en el boton “Confirm the indicator blinks or breathes” en el dispositivo inteligente desde
la aplicacion. Si la lampara parpadea deprisa, haga clic en “Blink quickly”; si parpadea despacio, haga clic en “Blink slowly”.

El emparejamiento empezara y podras usar la lampara con tu dispositivo inteligente tras completarse.

El mando a distancia no requiere conexion.

Cémo controlar la luminaria con la aplicacion:

Boton regulador: ajuste del flujo luminoso y la temperatura cromatica

Boton Scene: seleccion de los ajustes de modo de iluminacion

Schedule: temporizacion de la iluminacion

Cémo compartir la luminaria:

Edicion>Dispositivo compartido>Afiadir uso compartido.

Introduce el numero de teléfono de otro smartphone o el email de otro usuario registrado en la aplicacion que desees para
compartir el control de la luminaria.

RESET: encienda y apague la lampara tres veces con el interruptor de pared. Empieza a parpadear de nuevo.

Eliminar dispositivo: en la aplicacion, dentro de la lampara, seleccione la opcion Editar del ment y, a continuacion, seleccione la
opcion Eliminar dispositivo del menti en la parte inferior.

-HOE DE “SMART LIFE”-APPLICATIE TE GEBRUIKEN:

Hoe de Smart Life”-applicatie te downloaden: Zoek in Google Play Store of in App Store naar “Smart Life-applicatie en scan met
uw smartdivice de QR-code op de verpakking.

Open de applicatie,en als u een nieuwe gebruiker bent klik dan op “Registreren”, als u al een account hebt klik dan op “inloggen
met bestaand account”.

Voer uw e-mailadres in, waar een beveiligingscode naar toe wordt verzonden. Voer de beveiligingscode in, stel vervolgens een
wachtwoord in bestaande uit 6-20 karakters.

Hoe de lamp te verbinden met een smartdevice:

Open de applicatie en klik op “+” in de rechterbovenhoek.

Klik op “Toevoegen apparaat™!

Kies het tabblad Verlichting aan de linkerkant en, in geval van een plafondlamp, de Plafondlamp-WiFi, als het om een Lichtbron
gaat, Lichtbron-WiFi.

Maak met u smartdevice verbinding via het wifi-netwerk dat u wilt gebruiken.

De wifi-verbinding vraagt tijdens de configuratie mogelijk om het wachtwoord van uw wifi-netwerk .

De WiFi verbinding dient 2,4 GHz te zijn.

Bij sommige routers is het maximale aantal aan te sluiten apparaten acht.

Schakel de Bluetooth en GPS verbinding in, dit hoeft alleen de eerst keer bij het koppelen.

Zet de lamp aan. Als de lamp pulseert, betekent dit dat de lamp gekoppeld kan worden. Als de lamp niet pulseert, dient deze te
worden gereset: drie keer aan- en uitschakelen met de muurschakelaar tot de lamp gaat pulseren.

Als de lamp knippert, klik binnen de applicatie op het smartapparaat op “Confirm the indicator blinks or breathes” knop. Als de
lamp sneller knippert, op de “Blink quickly”-knop, als de lamp langzaam knippert, op “Blink Slowly”.

Het koppelen wordt gestart en u kunt de lamp met uw smartdevice gebruiken nadat deze is voltooid.

De afstandsbediening hoeft niet te worden gekoppeld.

Hoe de armatuur te besturen met de applicatie:

Dimknop: instellen van lichtstroom en kleurwarmte

Scéneknop: keuze instellingen voor de verlichtingsmodi

Schema: timing van armatuurverlichting

Hoe de armatuur te delen:

Bewerken>Gedeelde apparaten>Toevoegen delen.

Voer het telefoonnummer in van een andere smartphone of het e-mailadres van een andere in de applicatie geregistreerde gebruiker
waarmee u de bediening van de armatuur wilt delen.

RESET: Drie keer aan- en uitschakelen met de muurschakelaar, de lamp gaat dan opnieuw knipperen.

Verwijderen van het apparaat: In de applicatie dient binnen de lamp het menuonderdeel bewerken te worden gekozen, daarbinnen
onderaan het menuonderdeel Apparaat verwijderen.

- COM FER SERVIR L’APLICACIO “SMART LIFE”

Com descarregar I’aplicacié “Smart Life”: busca I’aplicacio “Smart Life” des de la botiga Google Play o App Store i escanegi el
codi QR en el paquet del seu dispositiu intel-ligent.

Obri I"aplicacio, si és un usuari nou, faci clic a “Registrar”, si ja té un compte faci clic a “iniciar sessié amb un compte existent”.
Introdueixi la seva direccié de correu electronic, a la qual enviarem un codi de seguretat. Introdueixi el codi de seguretat, després
configuri una contrasenya que tingui entre 6 i 20 caracters.

Com connectar la lampada a un dispositiu intel-ligent:

Obri Iaplicacio i faci clic en “+” a la part superior dreta.

Feu clic per afegir dispositiu.

Seleccioneu la pestanya I1-luminacio a I’esquerra; a continuacio, seleccioneu Llum de sostre wifi en el cas dels [lums de sostre o
Font de Ilum wifi en el cas de les fonts de [lum.

Connecti el seu dispositiu intel-ligent a la xarxa Wi-Fi que vol fer servir.

La connexio Wi-Fi pot necessitar la contrasenya de la seva xarxa Wi-Fi durant la configuracio.

La connexio wifi ha de ser de 2,4 GHz.

Nombre maxim de dispositius connectats en alguns encaminadors: 8

Activeu Bluetooth i GPS. Aquesta accié només es requereix en la primera connexio.

Enceneu el [lum. L’emissio automatica de pulsos del llum indica que esta a punt per connectar-se. Si després d’encendre’l no emet
pulsos, reinicieu encenent i apagant el llum tres vegades amb I’interruptor de paret fins que comenci a parpellejar.

Quan el llum parpellegi, feu clic al bot6 “Confirm the indicator blinks or breathes™ al dispositiu intel-ligent des de 1’aplicacio. Si el
Itum parpelleja de pressa, feu clic a “Blink quickly”; si parpelleja a poc a poc, feu clic a “Blink slowly”.

Es comengara a emparellar i podra fer servir la lampada amb el seu dispositiu intel-ligent un cop s’hagi completat.

El comandament a distancia no requereix connexio.

Com controlar la lluminaria amb I’aplicacio:

Bot6 regulador: ajust del flux lluminés i la temperatura cromatica

Boto escénic: seleccio de los configuracions del mode d’il-luminacio

Programacio: horari de il-luminacié de la lluminaria

Com compartir la lluminaria:

Edicio>Dispositiu compartit>Afegir us compartit.

Introdueixi el nimero de telefon d’un altre telefon intel-ligent o la direccié de correu electronic d’un altre usuari registrat a la
aplicacio que vol compartir el control de la lluminaria.

RESET: enceneu i apagueu el llum tres vegades amb I’interruptor de paret. Comenga a parpellejar de nou.

Eliminar dispositiu: a I’aplicacio, dins del llum, seleccioneu I’opcié Editar del ment i, a continuacio, seleccioneu 1’opcio Eliminar
dispositiu del ment a la part inferior.
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